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@ INSTRUCCIONES DE USO: CASCO DE SEGURIDAD INDUSTRIAL

conforme a EN,397:2012 + A1:2012 ROCKMAN gamas C y F (cascos forestales y de

construccion) c € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven

/DGUV Test/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

conforme a EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN gamas Ey TE

(electricistas) 0299

Los cascos de la gama Rockman superan los requisitos de EN 397:2012 + A1:2012

y EN 50365:2002

Elinstituto de pruebas de nuestros cascos es el organismo de pruebas y certificacion NB0299

DGUV Test-Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D:

BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

USO, REVISION, MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA,

ADVERTENCIAS Y RIESGO RESIDUAL

El casco estd disefiado para reducir el impacto de la caida de objetos. El casco no

ofrece proteccion lateral, frontal o trasera.

- Vida Util del casco: hasta 5 afios - si se almacena correctamente entre 0°C y 40°C -
consulte las instrucciones del fabricante para el almacenamiento.

« Vida til del casco: hasta 3 afios si no esta dafiado u 8 afios desde la fecha de
fabricacion.

« Esresponsabilidad del usuario inspeccionar el casco antes de cualquier uso: si se

detecta alguin dafio como cortes, grietas, fragilidad o decoloracion, el casco debe ser

reemplazado inmediatamente ya que su proteccién contra impactos puede verse

disminuida.

El casco también debe ser reemplazado inmediatamente si se sometié a un golpe/

impacto/incidente, incluso si no se detectan signos de dafio.

« Guarde el casco en un lugar seco a temperaturas normales, y manténgalo alejado del

soly las heladas.

Limpie el casco con agua tibia y un detergente suave. No utilice solventes ni agentes

quimicos agresivos ya que afectardn al armazon del casco.

« Por favor no le ponga al casco pegatinas o etiquetas auto adhesivas, ni use

solventes ni barnices ya que cualquier interferencia o cambio puede afectar a la

funcionalidad del mismo.

Los cascos de las gamas Cy F no se pueden utilizar en instalaciones eléctricas debido a sus

orificios de ventilacion. La gama de cascos de la serie E se ha disefiado para electricistas.

« Incluso un casco de seguridad industrial completamente probado no ofrece una
proteccion total contra lesiones.

COMO PONERSE Y QUITARSE EL CASCO La banda para la cabeza cuenta con topes

en los extremos para poder adaptarse a practicamente todos los tamafios de cabeza.

Ajustela hasta que el casco esté bien colocado, resulte comodo y no se caiga cuando se

incline hacia delante. Si cuenta con ajuste por trinquete, tire de él ligeramente hacia fuera

y girelo hasta que el casco quede bien ajustado en su cabeza sin crear una presion

excesiva. Apriete el trinquete hacia dentro otra vez.

ETIQUETADO Los cascos ROCKMAN se han probado mas alld de los minimos legales

conforme a EN 397,y a los criterios siguientes:

a) Muy bajas temperaturas ABS, PE -30 °C; PC -30 °C ﬁ

b) Muy altas temperaturas +150 °C (cascos de PC sin ventilacion tnicamente)

¢) Aislamiento eléctrico 440 V de CA (conforme a EN 397) hasta 1000 V de

CA 01500V de CC (conforme a EN 50365), gama E

d) Utilizacion con trabajos de metal fundido: MM (cascos de PC sin ventilacion tnicamente)

e) Perimetro de la cabeza: 53 -62 cm

f) Fabricante: ENHA

g) Fecha de fabricacion: mes/afio

h) Material: ABS, PE o PC

Tipo de casco C4 = casco de construccion, PE, 4-punto arnes, Tipo de casco F6A = casco de
bosque, ABS, 6-punto arnes, Tipo de casco E4 = casco electricista, PE, 4-punto armes
ACCESORIOS El barboquejo puede acoplarse al enganche de apertura automatica ubicado
en la parte exterior de la banda para la cabeza (si hubiera riesgo de estrangulamiento). Se
puede acoplar proteccion facial y auditiva al casco (pantallas y gafas de seguridad). Péngase
en contacto con el fabricante para obtener mas informacion.

RECAMBIOS Los siguientes recambios estdn disponibles para los cascos ROCKMAN:
opciones de suspension interna de 4 6 6 puntos (estandar, topes) 6 trinquete con diferentes
bandas antisudor, largas o cortas, en diversos materiales (cuero, forro polar, pldstico o toalla).
ADVERTENCIAS Cuando esté llevando a cabo trabajos en tension o cerca de piezas en
tension, puede utilizar proteccion auditiva con soportes de plastico (modelo 3017) junto
con los cascos para electricistas, con total seguridad. Alternativamente, durante trabajos
SIN riesgo eléctrico, se puede utilizar una combinacion de proteccion auditiva con
soporte de acero inoxidable y casco (riesgos mecénicos conforme a EN 397). Durante
trabajos en tensién o cerca de piezas en tension, no deberad utilizarse este casco solo.
Deberdn utilizarse otros EPI compatibles segun los riesgos del trabajo correspondiente.
El fabricante dispone de pantallas para electricistas.

CERTIFICACION CE Este producto se ha sometido a pruebas conforme a EU2016/425,
y cumple con todos los requisitos de la norma armonizada EN 397:2012 + A1:2012 asi
como con EN 50365:2002 (gama E, TE ) Visite www.gg-doc.com/enha, para acceder a la
declaracion de conformidad.

COMO DESHACERSE DE ESTE PRODUCTO Deshdgase de este producto como si se
tratase de un desecho residual, conforme a las disposiciones generales de eliminacion de
desechos. Si necesita mas informacion, por favor péngase en contacto con el fabricante.

@ UHCTPYKLINU 3A YINOTPEBA KACKA 3A MPOMULL/IEHA BE3OMACHOCT

B CbOTBETCTBME ChC CTaHaapTa EN 397:2012 + A1:2012 R%:Q\AAN Cepumn Cn F (kacku

38 CTPOUTENCTBOTO U ABPBOACGMBHATA MPOMULLNIEHOCT) EN397 NB1974 PZT

GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und

Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

B CbOTBETCTBME CEV 97:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN Cepun E 1 TE (33

©NeKTPOTEXHNLIM) 0299

Kackute ot cepusata Rockman HaaBvilLaBaT U3WCKBaHWsATa Ha cTanaaptute EN 397:2012 +

A1:2012 v EN 50365:2002

WVHCTUTYTBT 3@ M3NWUTBAHWS Ha HALLUTE KAcKn € HOTUdULIMPaKWS 38 U3NUTBaHE 1

ceptndunuvpaHe opraH NBO299 DGUV Test-Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger

StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9

Unit 4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

YMOTPEBA, MPOBEPKA, OBCNTY)KBAHE, CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE,

NPEAYNPEXXOEHUSA, OCTATBYEH PUCK

- Kackarta e npoekTvipaHa fa HamansiBa Bb3[eriCTBMETO Ha Nafallm npeameTn. Kackata He
ocurypsiBa 3aLLvTa OTCTpaHu, OTNPea UK OT3aA.

« CpoK Ha roHOCT Ha KackaTa: 10 5 roAnHu - ako ce cbxpaHsasa npasunHo ot 0°C go 40°C

- NpoBepeTe NHCTPYKLMIUTE Ha NPOU3BOANTENS 3@ ChbXPaHABaHe.

Cpok Ha 13non3BaHe Ha kackara: 40 3 rofyHu, aKo He e noBpeaeHa U 8 roayHv ot

[iaTara Ha NpoM3BOACTBO.

« Bceky, KOWTO HOCK KackaTa, e [/TbeH Aa s NpoBepsiBa Npeay ynotpeda: ako ce
OTKPWST HAKaKBM MOBPEAM KaTo CPA3BaHWS, MyKHATUHM, KPEXKOCT nin o6esuBeTsBaHe,
kackaTa Tps6Ba He3abaBHO Aa 6bae CMEeHEeHa, Thii KaTo NPOTUBOYAApHaTa I 3almTa
MOXe [1a Ce Hamasu.

« Kackarta tpsibBa fia ce cMeHu He3abaBHO 1 ako e 6una NogoxeHa Ha yaap /

Bb3/eliCTBIE / 310M0NYKa, JOPU aKO HAMa OTKPWT NPU3HaK 3a nospesa.

CbxpaHsiBaiiTe KackaTta B Cyx0 MOMELLEHNE C HOPMa/HV TEMNEPaTYPHI YCIIOBYIS, Aaneve

OT C/TbHYEBA CBET/IVHA U CTy/.

« [louncTeanTe KackaTa C Mek MueLL, npenapart 1 Tonna Boga. He ynotpebaBaiite
PasTBOPUTENM U arPECUBHI XMMUYECKI NPEenapary, 3aLLioTo Te Bb3AeicTBaT Ha
Kopryca Ha kackara.

« Mong, He npunaraiTe CTUKepy, Pa3TBOPUTENN, CAMO3a/IeNBaLLM ETUKETI 1 1aKOBE BbPXY

KackaTa, 3aLL0TO BCsika HEeBO/HA HaMeca W NPOMSHa MOXe [1a Bb3/efcTBa BbpXy

3aLmTHaTa U GyHKUMS.

Kackute ot cepunte C v F He ca noaxoasiuy 3a ynotpe6a B eNeKTpoLEHTpanu, 3aLoTo

VIMaT BEHTUNALIMOHHM OTBOPU. KackuTe oT cepust E ca NpoeKTVpaHi 3a eNeKTpOTEXHULIN.

« [lopyi v Kacka, U3ninTaHa 3a NPoMKLLINIEHa 6€30MacHOCT, He MPe/Iara Mb/Ha 3aLuuTa ot
HapaHsBaHe.

MOCTABAHE N HATJIACABAHE JleHTaTa 3a rnaBaTa e cHabdeHa C M3MbKHanocTu

No KpavLLaTa, Taka Ye fla Moxe [a ce afanTvpa KbM MoyTn BCsika 0GUKO/Ka Ha r1aBa.

Perynvpaiite neHTata 3a rnaBaTa, Taka Ye kackaTa Aa ce Harnacu yao6HO Bbpxy M1iaBaTa Bu

1 [1a He Ce NNb3ra Hampep, KoraTo ce HaBexaaTe. Ao fleHTaTa 3a rnasara e 060pyaBaHe C

XParoB MexaH13bM 3a 3aTAraHe, 13TerneTe s IeKo HaBbH 1 9 3aTerHeTe, 10KaTo Kackara ce

NpUTUCHe BbPXy Masarta By, 6e3 [a Cb3faBa npekoMepeH HaTuck. Crief ToBa, HaTvcHeTe

Ha3ap XxpanoBus MEXaHN3bM.

ETUKETUPAHE Kackute ROCKMAN ca npoBepeHu, OCBEH 3a 3aKOHOBUS MUHUMYM

cbrnacHo craHdapta EN 397, fonbAHWUTENHO 3a CNefHuTe Kputepum:

a) MHOro Hicka okorHa Temnepatypa npu ABS, PE -30°C; PC -30°C

6) MHoro B1coka okonHa Temnepatypa +150°C (camo npu kacku PC 6e3 BeHTunaums)

B) Enextpuuecka nsonaums 3a 440 V™ (cbrnacHo ctaHaapta EN 397)

10 1000V AC nm 1500 V- (cbrnacHo ctaHaapta EN 50365), Cepust E

r) V13non3eaiite, korato pabotute Cbc cTtoneH MeTan: MM (3a cToneH MeTasn) (Camo Kacku ot

PC (nonukap6oHar) 6e3 BeHTUnaLys)

) Obvikonka Ha rnasata: 53 - 62 cm

) Mpownzsoauten: ENHA

3) [lata Ha Npoun3BoacTBo: Mecew/roanHa

e) Matepwian: ABS (akpunorutpun-6ytagneHctupe), PE (nonvetunen) unn PC (nonvikap6oHar)

TMn Kacka C4 = cTponTenHa Kacka 4 Touka xamyT PE, Tun Kacka FEA = ropcka Kacka 6 Touka

xamyT ABS, Tin kacka E4= EnektpotexHunum kacka 4 Touka xamyT PE

AOMBHUTE/THU NPUHAONEXKHOCTU JleHtuTte 3a 3ataraHe nog 6pagata Moxe Aa

6baaT NPYBbP3aHN KbM CAMOOCBOOOX/1aBALLA Ce KyKa OT BbHLLUHATa CTpaHa Ha /ieHTaTa 3a

rnaBaTa (ako 1Ma puck oT npuLLmneaHe). Kackata moxe fa 6bae cHabaeHa CbC 3aLumuTa Ha

Cnyxa 1 YenHa 3aLuumTa (BU3bop, Macka 3a kacka). Mons, cBbpxeTte ce ¢ Npou3soanTens 3a

[OMbHUTENHA UHPOPMALINS.

PE3EPBHWU YACTU CnepHute pesepBHM YacTu ce npednarat 3a kackute ROCKMAN:

OnuMK 3a BLTPELLHO OKauBaHe C 4 W 6 TOUKY (CTaHAAPTHW, C U3MBbKHANOCT) WK XParos

MEXaHW3bM 3a 3aTAraHe C Pas/IN4H1 BBTPELLHV IEHTH, ABAMU N KbCH, OT PasInyHm

maTepuan (Koxa, Bb/IHEH NNaT, NN1acTMaca, MioL).

YBEOOMJIEHME [Mpy pabota noz HanpexeHune uin 8 6/M30CT 40 TOKOBOAELLM YacT MOXe

6e30nacHo Aa ce U3non3Bsat NpeanasHM CpeacTsa 3a Cyxa C n1actMacosy ckobw (Moden

3017), CbBMECTHO C KackuTe 3a eneKTpoTexHuLy. B apyru cnyyau, npy padota BE3 puck 3a

NOPaXeH/e OT eNeKTPHUHECKN TOK, MOXe [1a Ce W3ron138a KOMOKHaLMS OT NpeanasHu CpeacTsa

3@ C/lyxa CbC ckoba OT Hepbx/jaema CTOMaHa 11 Kacka (PrUCkoBe Npyt paboTa C MaLLMHHM

enemeHT cbrnacHo ctaHaapta EN 397). Mpu pabota noa Hanpexevie unm B 6amn3oct

10 TOKOBOAELLM HacTK, Tasu Kacka He TpsibBa Aa ce ynotpebsasa camoctoaTenHo. Apyru

cbBMecTUMM € PPE (MUHMMaNHO HeoOxoaviMi CpeacTBa 3a 3alumra) Tpsbsa Aa ce 13rnonssar

cropes PUCcKOBETe OT CboTBETHATa paboTa. BU3bopK 3a eNeKTpOoTeXHULIM ce Npeanarar ot
npov3BOANTENS.

3HAK 3A CbOTBETCTBME CE [1poayKTsT e u3nutaH B cbotseTcTaure ¢ PernameHT(EC)

2016/425 v oTroBapsi Ha U3KCKBaHVATa Ha XapMOHU3VPaHWs cTaHaapT EN 397:2012 +

A1:2012, kakTo 1 Ha cTaHgapTta EN 50365:2002 (Cepus E, TE) OTHOCHO AeknapaumsTa 3a

CbBMECTVMOCT MOAS BUXKTE ,[JOKYMEHTW® Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa www.gg-doc.com/enha.

U3XBBPIAHE MoxeTe Aa U3xBbpnsTe BallaTa Kacka KaTto OTnagbyeH NpoayKT

B CbOTBETCTBYE C O0LLaTa HGOPMALMS 38 U3XBBPNSAHETO My. AKO Ce Hyx/aeTe oT

[OMbHUTENHA MHPOPMALYS, MONS CBBPXETE Ce C NPOU3BOANUTENS.

@ KAYTTOOHJEET: TEOLLISUUDESSA KAYTETTAVA SUOJAKYPARA

standardin EN 397:2012 + A1:2012 RO?@AN—sarjan CjaF (rakennus- ja
metséteollisuuden kyparét) mukainen EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse
264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle,
Zwengenberger StraBe 68, D-42781Haan

standardin EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 mukainen ROCKMAN-sarja E ja TE
(séhkoasentajat) 0299

Rockman-sarjan kyparét ylittévat standardin EN 397:2012 + A1:2012 ja EN 50365:2002
vaatimukset

Kypardiden testilaitos on ilmoitettu testaus- ja sertifiointielin NBO299 DGUV Test-Priif-
und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI
Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam
(NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

KAYTTO, TARKASTUS, HUOLTO, VARASTOINTI, PUHDISTUS, VAROITUKSET,
JAANNOSRISKI

« Kypara on suunniteltu véhentamaan putoavien esineiden iskuja. Kypéarassa ei ole
sivu-, etu- tai takasuojaa.

Kyparan sailyvyysaika: enintdan 5 vuotta — jos sité sailytetdan oikein 0-40 °C:n
lampatilassa - tarkasta valmistajan sailytysohjeet.

Kyparan kayttoika: enintdan 3 vuotta vahingoittumattomana tai 8 vuotta valmistuspaivasta.
Kypéaran kayttajan vastuulla on tarkastaa kypéara ennen kayttoa: jos kyparassa
havaitaan vaurioita, kuten viiltoja, halkeamia, haurastumista tai varimuutoksia, se on
vaihdettava valittdmasti, koska sen iskunkestavyys voi heikentya.

Kypéara on myos vaihdettava valittdmasti, jos siihen on kohdistunut isku tai sité

on kaytetty vaaratilanteessa, vaikka mitaan merkkeja vaurioista ei olisikaan
havaittavissa.

Sailyta kypara kuivassa paikassa normaaleissa lampdtiloissa, poissa auringonvalolta
ja pakkaselta. .

Puhdista kypéara miedolla pesuaineella ja lampimalla vedelld. Ala kayta liuottimia tai
kovia kemikaaleja, koska ne vaikuttavat kyparan kuoreen.

Ala kayta kyparassa tarroja, liuottimia, itsekiinnittyvia tarroja tai lakkoja, koska
mahdolliset hairiot tai muutokset voivat vaikuttaa kyparan suojaustoimintoon.

C-ja F-sarjan kyparat eivat sovellu kaytettavaksi sahkolaitoksissa
ilmanvaihtoaukkojen vuoksi. E-sarjan kyparat on suunniteltu séhkoasentajille.
Testattu teollisuudessa kaytettava suojakyparakadn ei tarjoa taydellista suojaa
loukkaantumiselta.

PUKEMINEN JA ASENNUS Paapannan péissa on nupit, joten se voidaan sovittaa
melkein mihin tahansa paan kokoon. Sé&da paapanta niin, etta kypéréd sopii mukavasti
péaéhasi eika luiskahda, kun kumarrut eteenpain. Jos padpannassa on rattikiristys,
veda sitd hieman ulos ja kd&anna sita, kunnes kypéré on tiukasti paéassa, mutta ilman
liiallista paineita. Paina sitten rattikiristys takaisin sisaan.

MERKINNAT ROCKMAN-kyparat tarkistetaan EN 397 -standardin mukaisen laillisen
vahimmadisvaatimuksen lisaksi myos seuraavien perusteiden mukaisesti:

a) erittain alhainen ympariston lampétila ABS, PE -30 °C; PC -30 °C

b) Erittéin korkea ympariston lampatila +150 °C (PC-kyparéat iiman iimanvaihtoa) &
c) Sahkoeristys 440V AC (EN 397 mukaan) enintaan 1000 VAC tai 1

500 VDC (standardin EN 50365 mukaan), E-sarja

d) Kayta sulan metallin kanssa tyoskenneltédessa: MM (vain PC-kyparat iiman iimanvaihtoa)
e) Paan keha: 53-62 cm

f) Valmistaja: ENHA

g) Valmistuspaivamaara: Kuukausi/vuosi

h) Materiaali ABS, PE tai PC

Esimerkki merkinnéastéa: Kypara tyyppi C4 = Rakennus kypéré, PE, 4 piste valjaat
Kyparé tyyppi F6A =Metsa kypard, ABS, 6 piste valjaat, Kypara tyyppi E4
=Sadhkoasentajan kypard, PE, 4 piste valjaat

LISALAITTEET Leukahihnat voidaan kiinnittaa itse vapautuvaan koukkuun paapannan
ulkopinnalla (jos kuristumisvaara on olemassa). Kyparassa voi olla kuulon- ja
kasvosuojaus (visiiri, kypara suojalasit). Ota yhteytta valmistajaan saadaksesi lisétietoa.

VARAOSAT ROCKMAN-kyparaan on saatavana seuraavat varaosat: 4:n tai 6:n pisteen
sisaiset jousitusvaihtoehdot (standardi, nupit) tai rattikiristys erilaisilla hikipannoilla, pitka
tai lyhyt, useita eri materiaaleja (nahka, fleece, muovi, frotee).

ILMOITUS Muovikannattimilla varustettuja kuulonsuojaimia (malli 3017) voidaan
turvallisesti kayttaa sahkoasentajien kyparan kanssa tydskenneltdessa virroitettujen
osien parissa tai lahelld. Ruostumattomasta teraksesta valmistetun kannattimien ja
kuulonsuojaimien yhdistelmaa voidaan kayttaa tyoskenneltdessa ILMAN sahkoriskia
(mekaaniset riskit standardin EN 397 mukaisesti). Kypéraa ei saa kéyttaa sellaisenaan
tydskenneltdessa virroitettujen kaapelien parissa tai virroitettujen osien Idhelld. Muita
yhteensopivia henkilénsuojaimia on kaytettava tyon riskien mukaan. Séhkdasentajan
Visiirit ovat saatavilla valmistajalta.

CE-SERTIFIOINTI Kyseessé oleva tuote on testattu EU2016 / 425 -standardin
mukaisesti ja se tayttaa kaikki yndenmukaistetun standardin EN 397:2012 + A1:2012
vaatimukset seka standardin EN 50365:2002 (E, TE sarja) vaatimukset. Katso asiakirjat
ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset sivusto\ta wwwgg doc com/enha

mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja, ota yhteys valmistajaan.

@ NAVOD K POUZITi: PRUMYSLOVE OCHRANNE PRILBY

v souladu s normou EN 397:2012 + A1:2012 — ROCKMAN, fada C a F (pfilby pro
stavebnictvi a lesnictvi) C € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

v souladu s normou EN 397:2012 + A1:2012 — ROCKMAN, fada E a TE (pro
elektrotechniky) C €0299

Prilby v fadé Rockman presahuiji pozadavky EN 397:2012 + A1:2012 a EN
50365:2002. Zkusebnf institut pro nase prilby je notifikovany zkusebni a certifikacni
orgdn NB0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit
4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z2891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

POUZITI, KONTROLA, SERVIS, SKLADOVANI, CISTENI, VAROVANI, ZBYTKOVE RIZIKO
- Prilba byla navrzena ke snizeni energie pii dopadu padajicich pfedmétd. Prilba
neposkytuje ochranu ze strany, zepredu ani zezadu.

Skladovatelnost prilby: az 5 let pfi spravném skladovani pfi teploté O °C az 40 °C;
prostudujte si pokyny pro skladovani vyrobce pfilby.

Zivotnost prilby: a# 3 roky v pfpadé nepogkozeni nebo 8 let od data vyroby.

Prilba neposkytuje ochranu ze strany, zepredu ani zezadu.

Povinnosti uzivatele je zkontrolovat prilbu pred kazdym pouzitim: v pfipade
Jjakéhokoli poskozeni, jako jsou fezy, praskliny, kiehkd mista nebo zména barvy,
musi byt pfilba okamzité vyménéna, protoze jeji ochranna funkce proti narazu miize
byt snizena.

Prilba musf byt rovnez okamzite vyménéna, pokud byla vystavena narazu/padu/
nehodé, i kdyz nejsou zjistény zadné znamky poskozeni.

Skladujte pfilbu na suchém misté za normalnich teplot, mimo pfimé slunce a mraz.
Prilbu cistéte slabym detergentem a teplou vodou. Nepouzivejte rozpoustédla
nebo agresivni chemikdlie, protoze by doslo k naruseni skofepiny pfilby.

Na prilbu nelepte zadné stitky, nepouzivejte rozpoustédla, samolepky ani laky,
protoze by nedmysiné naruseni nebo zména mohly ovlivnit ochrannou funkci prilby.
Prilby fady C a F nejsou vhodné pro pouziti v elektrotechnickych provozech,
protoze maji vétraci otvory. Prilby fady E jsou navrzeny pro elektrotechniky.

« Anivyzkousena ochranna prilba neposkytuje tplnou ochranu proti zranént.
NASAZENI A NASTAVENI Hiavovy popruh je na koncich opatfen vystupky, takze
muze byt pfizplisoben témér jakékoli velikosti hlavy. Upravte velikost hlavového
popruhu takovym zplsobem, aby byla pfilba pohodiné usazena na vasi hlavé

a nesklouzla, kdyz se predklonite. Pokud je na hlavovém popruhu ra¢novy
mechanismus, mirné vytahnéte a otocte, dokud nenf prilba na hlavé pevné usazena,
aniz by tlacila. Potom zatlacte ré¢novy mechanismus dozadu.

ZNACENI Prilby ROCKMAN jsou kontrolovany nad rémec zékonného minima v
souladu s EN 397, navic na nasleduijicf kritéria:

a) Velmi nizké okolni teploty, ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Velmi vysoké okolni teploty, +150 °C (pouze prilby PC bez vétrani)

) Elektricka izolace 440 V AC (v souladu s EN 397) az 1000 V AC nebo A
1500 V DC (v souladu s EN 50365), fada E

d) Pouziti pfi praci s roztavenymi kovy: MM (pouze prilby PC bez vétrani)

e) Obvod hlavy: 53—-62 cm

f) Vyrobce: ENHA

g) Datum vyroby: Mésic/rok

h) Material: ABS, PE nebo PC

Priklad oznacent: Prilba typu C4 = Stavebni helma 4 bod postroj PE, Pfilba typu FEA =
Lesni helma 6 bod postroj ABS, Prilba typu E4 = Elektrickd helma 4 bod postroj PE
PRISLUSENSTVI Bradovy popruh Ize pfipojit k samocinné se uvolfiujicimu haku na
vnéjsi strané hlavového popruhu (pokud hrozi nebezpedi uskrceni). Pfilba miize byt
opatfena ochranou sluchu a obliceje (priizor, bryle na prilbu). Méte-li zajem o dalsf
informace, obratte se prosim na vyrobce.

NAHRADNI DILY Pro piilby ROCKMAN jsou k dispozici nasledujici nahradni dily:
Moznosti interniho zavéseni se 4 nebo 6 body (standardni, vystupky) nebo racnovy
mechanismus s riiznymi potnimi paskami, dlouhymi nebo krétkymi, z mnoha materiald
(kGze, plys, plast, froté).

POZNAMKA Béhem préce pod napétim nebo pii praci v blizkosti ¢asti pod napétim Ize
bezpecné pouzivat ochranu sluchu s plastovymi drzéky (model 3017) ve spojeni's prilbami
pro elektrotechniky. Alternativné Ize behem prace BEZ elektrického rizika pouzit kombinaci
ochrany sluchu s drzékem z nerezové oceli a prilbu (mechanicka rizika podle EN 397). BEhem
préce na vedeni pod napétim nebo préci blizko ¢astem pod napétim nesmi byt tato prilba
pouzivana jako jediny ochranny prostredek. Dalsi kompatibilnf OOP se musi pouzivat podie
rizik prislusné prace. Prizory pro elektrotechniky jsou k dispozici od wyrobce.
CERTIFIKACE CE Tento vyrobek byl testovan v souladu s nafizenim EU 2016/425

a splnuje véechny pozadavky harmonizované normy EN 397:2012+A1:2012 a EN
50365:2002 (fada E, TE). Viz www.gg-doc.com/enha

LIKVIDACE Piilbu mizete zlikvidovat jako zbytkovy odpad, v souladu s obecnymi
predpisy pro likvidaci. Pokud potfebujete dalsi informace, obratte se prosim na vyrobce.

@ CONSIGNES D’UTILISATION : CASQUE DE SECURITE POUR LINDUSTRIE
conformément a la norme EN 397:2012 +€ 12 pour les casques ROCKMAN séries C et F
(casques pour le batiment et la foresterie) EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse
264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle,
Zwengenberger StraBe 68, D-42781Haan

conformément aux normes EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 pour les casques

ROCKMAN séries E et TE (électriciens) 0299

Les casques de la série Rockman dépassent les exigences des normes EN 397:2012 +

A1:2012 et EN 50365:2002.

Linstitut de test pour nos casques est 'organisme notifié de test et de certification NB0299

DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan Modul

D: BSI Group The Netherlands BYV.,, John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam

(NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

UTILISATION, INSPECTION, ENTRETIEN, STOCKAGE, NETTOYAGE,

AVERTISSEMENTS, RISQUE RESIDUEL

Le casque a été congu pour réduire limpact de chutes d’objets. Il ne présente pas de

protection latérale, avant ou arriere.

Durée de conservation du casque : jusqua 5 ans - Sl est correctement stocké entre 0 °C et

40 °C - vérifier les instructions du fabricant pour le stockage.

« Durée de vie du casque : jusqu'a 3 ans s'il n'est pas endommagé ou 8 ans a compter de la
date de fabrication.

- llest de la responsabilité du porteur d'inspecter le casque avant toute utilisation: Si des
dommages tels que des coupures, des fissures, une fragilité ou une décoloration sont
détectés, le casque doit étre remplacé immédiatement car sa protection contre les chocs
peut étre diminuée.

« Le casque doit également étre remplacé immédiatement s'il a €té soumis a un choc /impact/
incident, méme si aucun signe de dommage n'est détecté.

- Ranger le casque dans un endroit sec, a une température normale, a I'abri du soleil et du gel.

Nettoyer le casque avec un détergent doux et de I'eau chaude. Ne pas utiliser de

solvants ni de produits chimiques agressifs, car ceux-ci affecteront la coque du casque.

« Ne pas appliquer d'autocollants, de solvants, d’étiquettes adhésives ni de vernis au casque
car toute interférence ou changement involontaire peut affecter sa fonction de protection.

- Les casques des séries C et F ne conviennent pas a une utilisation dans des usines
électriques en raison des orifices de ventilation. Les casques de la série E sont congus
pour les électriciens.

- Méme un casque de sécurité pour I'industrie testé n"apporte pas une protection totale
contre les blessures.

PORT ET AJUSTEMENT Le serre-téte est équipé de picots aux extrémités, il peut ainsi

étre adapté a presque toutes les tailles de téte. Ajuster le serre-téte de facon a ce que le

casque s'adapte confortablement a votre téte et ne glisse pas quand vous vous penchez
en avant. Si le serre-téte est équipé d’'un systéme a crémaillere, le tirer Iégérement et

le tourner jusqu’a ce que le casque soit serré sur votre téte, sans pression excessive.

Pousser ensuite la crémaillere.

ETIQUETAGE Les casques ROCKMAN sont Vérifiés, en plus du minimum Iégal ﬁ

conformément a la norme EN 397, pour les critéres suivants:

a) Température ambiante tres basse ABS, PE -30 °C ; PC -30 °C

b) Température ambiante trés élevée +150 °C (casques PC sans ventilation

uniguement) (conformément a la norme EN 50365), série E

¢) Utilisation avec des métaux en fusion : MM (casques PC sans ventilation uniquement)
d) Circonférence de la téte : 53-62 cm

e) Fabricant : ENHA

f) Date de fabrication : Mois/année

g) Matériau : ABS, PE ou PC

Exemple d'étiquetage: Type de casque C4 = Casque construction, PE, harnais 4 points
Type de casque F6A = Casque foret, ABS, harnais 6 points, Type de casque E4 = Casque
électricien, PE, harnais 4 points

ACCESSOIRES Les jugulaires peuvent étre fixées au crochet a ouverture automatique a
I'extérieur du serre-téte (s'il existe un risque d’étranglement). Le casque peut étre équipé
d’une protection de l'ouie et du visage (visiere, lunettes-masques). Veuillez contacter le
fabricant pour en savoir plus.

ACCESSOIRES ET CAPTEURS DE RECHANGE Les pieces de rechange suivantes sont
disponibles pour les casques ROCKMAN : Options de suspension interne a 4 ou 6 points
(standard, picots) ou a crémaillere avec différents bandeaux, longs ou courts, dans de
nombreuses matieres (cuir, polaire, plastique, tissu éponge).

AVIS Pendant du travail sous tension ou a proximité de pieces sous tension, il est possible
d'utiliser en toute sécurité une protection auditive avec des crochets en plastique (modele 3017)
conjointement a des casques pour électriciens. Autrement, pendant du travail SANS risque
électrique, il est possible d'utiliser une combinaison de protection auditive avec crochets en
acier inoxydable et de casque (risques mécaniques conformément a la norme EN 397). Pendant
du travail sous tension ou a proximité de pieces sous tension, ce casque ne doit pas étre utilisé
seul. D'autres EPl compatibles doivent étre utilisés conformément aux risques associés au travail
concemé. Des visieres pour électriciens sont disponibles aupres du fabricant.
CERTIFICATION CE Le présent produit a été testé conformément a la réglementation
EU2016/425 et satisfait a toutes les exigences de la norme harmonisée EN 397:2012

+ A1:2012 ainsi que de la norme EN 50365:2002 (série E, TE). Veuillez consulter le site
www.gg-doc.com/enha pour voir la déclaration de conformité.

ELIMINATION Vous pouvez éliminer votre casque en tant que déchet résiduel,
conformément aux informations générales d’élimination.Si vous avez besoin
d’informations supplémentaires, veuillez contacter le fabricant.

@ GEBRAUCHSANWEISUNG: INDUSTRIESCHUTZHELM

nach Standard EN 397:2012+A12012 ROCKMAN Serie C und F (Bau- und Forsthelme) c €
EN397Prifistitut ist die notifizierte Stelle NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B D-26389
Wilhelmshaven/DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger Strae 68, D-42781 Haan

nach Standard EN 397:2012+A1:2012 + EN50365:2002 ROCKMAN Serie E und TE (Elektriker)
Prifinstitut ist die notifizierte Stelle NBO299€ éJV Test-Prif- und Zertifizierungsstelle
Zwengenberger StraBe 68 D-42781 Haan. 0299 Modul D: BSI Group The Netherlands BV,
John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1Class E: ROCKMAN E, TE

EINSATZ, UNTERSUCHUNG, WARTUNG, LAGERUNG, TRANSPORT, REINIGUNG,
WARNHINWEISE, RESTRISIKO

« Der Helm dient der Minderung der Aufprallwucht von fallenden Gegenstanden. Der Helm
bietet keinen seitlichen, vorderen oder hinteren Schutz.

« Helmlagerdauer: bis zu 5 Jahre - bei sachgemaBer Lagerung zwischen 0°C und 40°C -
Herstellerangaben zur Lagerung beachten.

« Helmeinsatzdauer: mindestens 3 Jahre unbeschadigt Helmlebensdauer bis zu 8 Jahre ab
Herstellungsdatum.

« Esliegtin der Verantwortung des Tragers, den Helm vor jedem Gebrauch zu tberpriifen:
Werden Beschadigungen wie Schnitte, Risse, Briichigkeit oder Verfarbungen festgestellt,
muss der Helm sofort ersetzt werden, da sein Aufprallschutz beeintrachtigt sein kann.

« Der Helm muss auch sofort ersetzt werden, wenn er einem Schlag / Vorfall ausgesetzt
wurde, auch wenn keine Anzeichen von Schéden festgestellt werden.

« Lagern sie den Helm bei normalen Temperaturverhaltnissen an einem trocken-, sonnen- und
frostsicheren Ort.

« Transportieren Sie Ihren Helm in einem sauberen und ausreichend stabilen Behéltnis
mdglichst ohne StoBeinwirkung.

« Reinigen Sie den Helm mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser. Es sollten
keine Losungsmittel oder scharfe Chemikalien benutzt werden, da diese die Helmschale
angreifen.

« Bitte keine Aufkleber, Losungsmittel, selbstklebende Etiketten und Lackfarben auf dem
Helm anbringen bzw. auftragen, da jeder nicht vorgesehene Eingriff bzw. Veranderung die
Schutzfunktion beeintrachtigen kann.

« Helme der Serie C und F sind nicht fuir den Einsatz von elektrischen Anlagen geeignet, da
mit Beltiftungsoéffnungen. Helme der Serie E und TE sind Elektriker Helme.

« Selbst ein geprifter Industrieschutzhelm bietet keinen vollstéandigen Schutz vor
Verletzungen.

AUFSETZEN UND ANPASSEN Das Kopfband hat an den Enden Noppen zur
Einstellmd&glichkeit auf fast jede KopfgréBe. Stellen Sie das Kopfband so ein, dass ein
bequemer Sitz auf dem Kopf gewahrleistet ist und der Helm beim Vorbeugen nicht vom Kopf
rutscht. Bei einem mit DrehverschluB ausgestattetem Kopfband ziehen Sie den Drehknopf
etwas heraus und drehen ihn solange, bis der Helm fest, aber ohne groen Druck am Kopf
liegt. Dann drticken Sie ihn wieder hinein.

KENNZEICHNUNG Die ROCKMAN Helme wurden Uber das gesetzliche Mindestmal? nach
EN397 noch nach folgenden Zusatzkriterien gepriift:

a) sehr niedrige Umgebungstemperatur ABS,PE -30°C ; PC -30°C
b) sehr hohe Umgebungstemperatur +150°C (nur PC Helme ohne Bellftung) &

) elektrische Isolierung VAC 440 (nach EN397) bis AC 1000 V bzw DC1500V
(nach EN 50365), E und TE Serie

d) Einsatz bei Arbeiten mit geschmolzenem Metall: MM (nur PC Helme ohne Beliiftung)
e) Kopfweite : 53-62cm

f) Hersteller: ENHA

g) Herstelldatum: Monat/Jahr

h) Material: ABS, PE oder PC

Beispiel Kennzeichnung:

Helmtyp C4 = Bauhelm, PE, 4-Punkt Innenausstattung

Helmtyp FEA = Forsthelm, ABS, 6-Punkt Innenausstattung

Helmtyp E4 = Elektrikerhelm, PE, 4-Punkt Innenausstattung

ZUBEHOR Die Kinnriemen kénnen an den selbstoffnenden (bei Gefahr des Strangulierens)
Haken an der AuBenseite des Kopfbandes eingehédngt werden. Gehérschutz und
Gesichtschutz (Visiere,Helmbrille) konnen an den Helm montiert werden. Informationen
erhalten Sie vom Hersteller.

ERSATZTEILE Folgende Ersatzteile sind fur ROCKMAN Helme lieferbar: 4 oder 6 Punkt
Innenausstattung Standard (Noppen) oder DrehverschluB mit verschiedenen Schweibandern
lang oder kurz in vielen Materialien (Leder, Vlies, Kunststoff, Frottee)

HINWEIS Bei Arbeiten unter Spannung oder in der Nahe unter Spannung stehender Teile,
kénnen Gehdrschutz mit Kunststoffbligeln (Modell 3017) gefahrlos mit Elektrikerhelmen eingesetzt
werden. Alternativ bei Tatigkeiten OHNE elektrische Risiken kann auch die Kombination von
Gehorschutz mit Edelstahlbtigel und Helm zum Einsatz kommen. (mechanische Risiken nach
EN397) Bei Arbeiten unter Spannung oder in der Nahe unter Spannung stehender Teile, darf der
Helm nicht allein benutzt werden. Es ist der Gebrauch anderer kompatibler PSA entsprechend den
Risiken der betreffenden Arbeiten erforderlich. Elektrikervisiere erhalten Sie beim Hersteller.

CE ZERTIFIZIERUNG Das vorliegende Produkt wurde nach der Verordnung EU2016/425 gepruft
und erflllt die Anforderungen der harmonisierten Norm EN 397:2012+A1:2012 zusatzlich EN
50365:2002 (E und TE Serie) Die Konformitatserklarung ist zu finden unter gg-doc.com/enha

ENTSORGUNG Sie konnen ihren Schutzhelm nach den allgemeinen
Entsorgungsinformationen im Restmdill entsorgen. Sollten weitergehende Informationen
benétigt werden, so wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

@ OAHTFIEZ XPHZHZ: BIOMHXANIKO KPANOZ MPOZTAZIAZ

oLUPWVA He To Tipoguro EN 397:2012 + AT:2012 ROCKMAN Zeipd C kal F (Kpdvn Kataokeuwy

Kat 5CLOOKOMCIQ)? EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389

Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,

D-42781Haan

oLUPWVA e To fipgTurio EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN Seipd E kat TE

n)\EKTpoAOVOL Cﬂ 0299

Ta kpavn TNG oelpdac Rockman LITEPKAAVTTTOLY TIC AMAITACELS TwV TTIPOTLMWY EN 397:2012

+ A1:2012 kat EN 50365:2002.

O 0pyaVIoHOG BOKIWV YIA TA KPAV LAG EIVAL O KOWVOTTOINHEVOS (POPEAG BOKILWV KAl

motoroinong NB0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,

D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2,

1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

XPHZH, ENIOEQPHZH, ZYNTHPHZH, ®YAAZH, KAGAPIZMOZ, NMPOEIAOMOIHZEIZ,

YMOAEINMOMENOZ KINAYNOZ

- To KpCl\/OC £xel oxedl CIOTSL 10U TN pelwon TG kpobong and mwon avrmausvwv To
Kpclvoq Sev ]'[ClpEXEl |<c1|,uu W}\Eume guﬂpooeta 1) orioBla rrpoomom

« Adipkeia Zwng KPAvous: £wg 5 €Tn — £Gv armoBnKeLETAL 6WOTA PETAEL 0°C kat 40°C —
€AEVETE TIG 06NYIES TOL mmoxsumom yiamy OWOG[]K&UOD

« Qeehun BICIDKEKJ Zwneg Kpavouc £WG 3 €11 £QOOOV SeV EXEL UTTOOTEL NIES N 8 £TN AITO

mv nuepomvta KATAOKELING.

O xpNoTng elvat LMELBLVOG yiamy Smegmpncn TOoL Kpavouc oW cmo KGBE xpnon: v

larmotwel onoladrNoTe GG, OTIWG KOWIATA, PWYHEG, oTaoiiata f aroxpwHATIoHO!,

TO KPAVOG TIPETTEL VA QVTIKATAOTARE! ApESWG, KaBWG N MpooTacta aré MpdoKpouon

urropa va UWOBQ@uLO‘[EL

+ To KPAVOG TTPETTEL EMTIONG VA AVTIKATAOTABEL musowc eQv Exel unoora Xtormua/
Wpoowooon/clwxwa aKopN Karav 8ev LTTAPXOLY cwu&a nuiag.

+ DUNAOOETE TO KPAVOG O OTEYVO HEPOG HE PUOIOAOYIKEG OLVBNKEG Beppokpactag,
ucxplm ano tov FV\LO KaL oV TIQAYETO.

. Kueap ZETE 0 Kpavoc e ) O.TTODpUTICl\fIlKO Kat (Eo‘to vepo. Mn xpnotuonotslte

BIONOTEC N 6uvarc1 XNUIKA, KaBWG Ba eMNPEACOLY TO KS)\U(DOC TOL KPAVOUC,

Mn xpnmuorrotarg aumKoN\nm SLQAL)TEQ auTOKoN\nTE: ETKETEG KAl Bep\/lkla E]‘[CIVUJ

OTO KPAVOG, SWEL&] KABE N eVEESELYUEVN TTAPEUBONN ) aANayr| UITOPEL va EMNPEACEL TNV

Wpoomrgunm 8pAcn ToL KPAVOULG.

- Takpavn ™me Teipdg C kalF ev EVBELKVUVTQL ya xpmon oe nAEKTpO?\oleEQ
£YKATAOTACELG, EQITIAq Twv omwv eEagplopon. Ta kpavn NG Zelpdc E €xouv oxedlaotel
£161KA YA NAEKTPOAOYOUG.

« AKOUN KL EVa SOKILACHEVO BIOUNXAVIKO KPAVOG TTPO0TACAg Sev TAPEXEL TARPN
TIPOCTAGIA EVAVTIA OTOLG TPAVHATIOHOUVE,

®OPEMA KAI MPOZAPMOIH O Ke(@aAOSEGIOC SIABETEL KOUIMOUE OTIG AKPEC TOU, ETOL

(WOTE Va UMopEl va TIpocappooTel o OAa oxedOV Ta HeyEBn Ke@ahoL. MpocappocTe Tov

KEPOANOBEGO LE TETOIOV TPOTTO WOTE TO KPAVOG VA EQAPHOTEL AVETA OTO KEPAN 0ag Kal

va N YAOTPE 0TV YEPVETE MPOG Ta EUMPOG. EAV 0 KEPEAOSEOHOG SIABETEL 0LOTNUA e

Kaotavia, TPaBnETE TNV e)\qcppwc TIPOG TA EEW Kal vupto‘[e m HEXPLVA oq:.lEel TO KPAVOG

oto Kscpa)\l oag, aa xwplq va 8nuovpynOel UMEPBOAIKN TIEEDN. 2T CLVEXELD, WONOTE TNV

KaoTavia Eava rmpog ta usoa

EI'IIZHMANZH EKTOC aro T E)\QXLOTEQ GWCIITF]OEIQ me vopoegmac ouu(pwvcl LIE TO TIPOTUTIO

EN 397, ta kpavn ROCKMAN ghéyxovTal Kal e BAcr Ta akoAouea KpLTripia:

a) MoAL xaunAr Bsppokpaocia mepiBaiovtog ABS, PE -30°C, PC 30°C

) MoAL uwmm Beppokpacia WEDLBO]\)\OVTOQ +150°C (uovo kpavn aré PC xwplg eEagplopo)

y) HAektpikr) povwon 440 V AC (obpgpwva pe to mpdturo EN 397)

ewg kat 1.000 V AC 1 1.500 V DC (cbpgpwva pe To mpoturo EN 50365), Zepd E

8) Xprion Katd tnv pyacta He TNyHEVO HETAMO: MM (L6vo kpavn aré PC xwplg Eagplopd)

o) MNeplUeETPOG KEPAANG: 53-62 K.

€) KatacKsuaomc ENHA

Q) Huepopnvia KOTCIOKSU[]C Mrvag/étog

n) YAKO: ABS, PE r] PC

|_|Clp(.‘15€ tyHa emcnuavonc: TOroL KpOVOQ C4 = KataoKeuaoTiko kpavog, PE, rmookeun 4

onpelo, Tumou kpdvog FEA = AQOIKO Kpuvoc ABS, MOCKEeLT 6 CNUELO, TUTTOL KPAVOG E4 =

HAekTpKo kpdvog PE, 1 rmooxsum 4 omuslo

I'IAPEI\KOMENA Ta unoonavova UriopoLy va ﬁpocapmeouv OTO ALTOAMOCTIWHEVO

GVK[OTDD oTo eEwTEleo HEPOG TOL Keapct)\oéeouou (a\/ Lmapxa KivBuvog o‘[puwa)\touou)

210 KPAVOG HITOPOLV Va TOTTOBETNBOY HEOA TIPOOTACIAG AKONG KAL TIPOOWITOL

(npoowmﬁa rrpoomrgunm YUAAA KPAVOUQ). ETMKOWVWVAOTE LE TOV KATACKELATTN YIL

TIEPIOOOTEPES TANPOPOPIEG.

ANTNV\AK11KA Ta mpam‘rw CIVTCIN\CIKTLKQ elvat 61(198041& yata kpavn ROCKMAN: EcwTepkat

EEClpmucm:l a\/apmor]c 41 n 6 or]uawv (TUTTIKO, KOLIWOL) n KaoTAVIA pE &u(popenka ctvtu&pu)rlka

LETWITOU, EYEAOU ) LIKPOU LIFKOUG, OE TIOMA LAKG (BEpHA, cch; TAQOTIKO, cpAOKwTo)

EIAOMOIHZH Karta tn SIGpKeIa TNG EpYAcias o PELHATOPOPO YPAKLM I KOVTA Oe EapTHHaTa

U6 TAOT), LIMOPEL VA XPNOWOTTONBEL TpooTacia akong He TAacTikog Bpaxioveg (Lovteho 3017)

O GLVELACHO LIE TA KPAVN YIA NAEKTPONGYOUG, EVAMAKTIKE, KATA TN SIGKEIA pyaciuov XQPIZ

NAEKTPOAOYIKO KIVELVO, LIMOPEL VA XpNOWLOTTONBE vag cuVELACHAOG TPOCTACIAG AKONG HE

Bpaxiova ard avogeibwTo XEALBA KAl KPAVOUG (UNXAVOAOYIKO! KIVELVOL CULPWVA HIE TO TTPOTUTTO

EN 397). Kcna m &cmpxsm g epyaoiag os peuucno:popo YPAUL 1 KOVTG OE eEqpmucna uro

TAO, TO KPAVOG, AUTO BeV TIPETTEL VAL XPNOOTTOIERTCL HOVO TOU. MPErTEL v xpnaiHoToelTal Ka

GNOG EEOMNIOLIOC ATOLIKIG TTpooTactac, (PPE) avm)\ovm LLE TOUG KI vﬁuvouc NG eKACTOTE gpyaoiac,

Mpoowriéeg yia n)\zmpo)\ovouc Slanegvml aro Tov KQ‘[CIOKEUCIO‘[F]

MIZTOMOIHZH CE To v Abyw mpoidv S)(SL BOKILAOTE ouucpwva e tov Kavoviopo (EE)

2016/425 kal GLVASEL e OAEG TIG AMAITHOELG TOL EVAPHOVIOUEVOL TTPoTLMoL EN 397:2012

+A1:2012 kaBuwg kat Tov TpotlMoL EN 50365:2002 (2eipd E, TE) AvatpeEte otn SlebBuvon

www.gg-doc.com/enha, oTnv evotnTa yla An%won Miotétntac.

AI'IOPPI\IJH Mwopare va arroppubere TO KPAvog 0aG WG UWO)\ELWGTLKO andpAnTo,

OLHPWVA HE TIG YEVIKEG TTANPOPOPIEG BIABEDNG. EAV XPELACEDTE TTEPIOOOTEPEG

TIANPOPOPIEG, ETTIKOWVWVIOTE LE TOV KATAOKELAOTH).

@ BRUGSANVISNING: SIKKERHEDSHJELM TIL INDUSTRIBRUG

Et. andarden EN 397:2012+A1:2012 ROCKMAN Serie C og F (hjelme til byggeri og skovbrug)
EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV

Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

iht. standarden EN ? 012+A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN Serie E og TE (elektrisk

isolerende hjelme) 0299

Hjelmene fra ROCKMAN overstiger kravene i EN 397:2012+A1:2012 og EN 50365:2002

Vores hjelme afpraves hos det bemyndigede organ NB0299 DGUV Test-Priif- und

Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The

Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1Class E: ROCKMAN E, TE

BRUG, KONTROL, VEDLIGEHOLDELSE, OPBEVARING, RENGORING, ADVARSLER,

RESTERENDE RISICI

Hjelmen er beregnet til afbgdning af kraftvirkningen i tilfeelde af nedfaldende genstande.

Hjelmen yder ingen beskyttelse pa siden af, foran eller bag hjelmen.

Hjelmens holdbarhed: op til 5 ar - hvis den opbevares korrekt mellem 0°C og 40°C - tiek

producentens anvisninger for opbevaring.

Hjelmens levetid: op til 3 &r, hvis den er ubeskadiget eller 8 ar fra fremstillingsdatoen.

Det er beererens ansvar at undersgge hjelmen far brug: Hvis der er skade, som f.eks.

skrammer, revner, skgrhed eller misfarvning, skal hjelmen straks udskiftes, da dens

slagbeskyttelse kan vaere forringet.

Hjelmen skal ogsa udskiftes straks, hvis den har veeret udsat for et stad/slag eller en

haendelse, ogsa selvom der ikke ses tegn pa skade.

Hjelmen skal opbevares under normale temperaturforhold pa et tert og frostsikkert sted

beskyttet mod direkte sollys.

Hjelmen geres rent med et mildt rengeringsmiddel og varmt vand. Der ma ikke anvendes

oplgsningsmidler eller staerke kemikalier, da disse kan angribe hjelmens skal.

Undga at seette klistermaerkater eller selvkleebende etikker pa hjelmen, og brug aldrig

oplgsningsmidler eller lakfarver pa hjelmen, da ethvert indgreb eller uforudset forandring

kan pavirke beskyttelsesfunktionen.

Hielme i serien C og F er ikke egnet il brug ved arbejde pa elektriske installationer, da de er

udstyret med ventilationsabninger. Hielme i serie E er hjelme beregnet il elektrisk arbejde.

Selv ikke en certificereret industrisikkerhedshjelm yder fuldsteendig beskyttelse mod

tilskadekomst.

PASZATNING OG TILPASNING Hovedremmen har knopper pa enderne, s& den kan

indstilles til alle hovedstarrelser. Regulér hovedremmen, sa hjelmen sidder bekvemt pa

hovedet og ikke glider ned, nar hovedet bgjes frem. Hvis hovedremmen er forsynet med

en drejelukning treekkes drejeknappen lidt ud, mens man treekker i remmen, indtil hjelmen

sidder fast uden at trykke pa hovedet. Herefter trykkes knappen ind igen.

MZRKNING ROCKMANS hjelme er foruden mindstekravene iht. EN 397 ogsa afprovet

med henblik pa felgende yderligere kriterier:

a) meget lave omgivelsestemperaturer ABS, PE -30 °C; PC -30 °C

b) meget heje omgivelsestemperaturer +150 °C (kun hjelme i PC uden ventilationsabninger)

c) elektrisk isolering V AC 440 (iht. EN 397) op il 1000 V vekselstrgm eller 1500

V jeevnstrem (iht. EN 50365), serie E

d) Anvendelse ved arbejde med smettet metal: MM (kun hjelme i PC uden ventilationsabninger)

e) Hovedbredde: 53-62 cm

f) Producent: ENHA

g) Fremstillingsdato: Maned/ar

h) Materiale: ABS, PE eller PC

Eksempel mark: Hjelm typen C4 =Konstruktionshjelm 4 Punkt indvendig udstyr PE, Hjelm

typen F6A =Skovhjelm 6 Punktindvendig udstyr ABS, Hjelm typen E4 =Elektrikere hjelm 4

Punkt indvendig udstyr PE

TILBEH@R Hageremmen kan veere fastgjort til de selvabnende (ved kvaelningsfare) kroge

pa ydersiden af hovedremmen. Hgreveern og ansigtsveern (visirer, hjelmbrille) kan monteres

pa hjelmen. Se producentens information for flere oplysninger.

RESERVEDELE Folgende reservedele kan fas til ROCKMAN's hjelme: 4- eller 6-punkts

indvendig standardudrustning (knapper) eller drejelukning og forskellige lange eller korte

svedband i en raekke materialer (laeder, fleece, syntetisk, frotté)

BEMZERK Ved arbejde pa eller i naerheden af spaendingsferende dele er det muligt at anvende

hareveern med plastbgjler (model 3017), som ger det muligt at arbejde sikkert med hielmen til

elektrisk arbejde. Som alternativ er det ved arbejde UDEN elektriske farer muligt at anvende

en kombination af hgrevaem med bgjle i rustfrit stal (mekaniske farer int. EN 397). Vied arbejde

pa eller i naerheden af spaendingsferende dele ma hjelmen ikke anvendes alene. Afhaengigt

af de pagaeldende farer i forbindelse med arbejdet er brugen af andre, kompatible personlige

veermemidler ngdvendig. Visirer til elektrisk arbejde kan fas hos producenten.

CE-CERTIFICERING Dette produkt er afprovet iht. forordning EU 2016/425 og opfylder

kravene i de harmoniserede standarder 397:2012+A1:2012 og EN 50365:2002 (serie E, TE)

Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa www.gg-doc.com/enha

BORTSKAFFELSE Sikkerhedshjelmen kan bortskaffes ifglge de generelle regler for

bortskaffelse af affald. Hvis du gnsker flere oplysninger herom, bedes du rette henvendelse

til producenten.

@ UPUTE ZA UPORABU: INDUSTRIJSKA ZASTITNA KACIGA

u skladu s normom EN 397: 2%2 1:2012 serija ROCKMAN C i F (kacige za uporabu

u gradevinarstvu i Sumarstvu, EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B,
D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger
StraBe 68, D-42781 Haan

u skladu s ngrmom EN 397:2012+A1:2012 + EN50365:2002 serija ROCKMAN E i TE
(elektricari) 0299

Kacige serijie ROCKMAN nadmasuju zahtieve norme EN 397:2012+A1:2012 i EN 50365:2002

Ispitna ustanova za nase kacige jest prijavijeno tijelo NB0299 DGUV Test-Priif- und
Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group
The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

UPORABA, PROVJERA, ODRZAVANJE, SKLADISTENJE, CISCENJE,
UPOZORENJA, PREOSTALI RIZIK

Kaciga sluzi za ublazavanje sile udara padajucih predmeta. Kaciga ne pruza boc¢nu,
prednju ili straznju zastitu.

Rok trajanja kacige: do 5 godina — ako se pravilno skladisti pri temperaturi izmedu O
°C 40 °C — pogledaijte proizvodaceve upute za skladistenje.

Vijek trajanja kacige: do 3 godine ako je neostecen ili 8 godina od datuma
proizvodnje.

Prije svake uporabe nositelj mora pregledati kacigu:

ako se utvrde oStecenja poput rezova, puknuca, odlomljenih dijelova ili promjene
boje, kacigu treba odmah zamijeniti jer njezina zastita od udarca moze biti
smanjena.

Kacigu treba odmah zamijeniti i u slu¢aju ako je bila izlozena sudaru/udarcu/nesreci,
Cak i ako nema vidljivih znakova ostecenja.

Kacigu skladistite u normalnim temperaturnim uvjetima na suhom mjestu
zasticenom od sunceve svjetlosti i mraza.

Kacigu cistite blagim sredstvom za ¢iséenje i toplom vodom. Ne upotrebljavajte
otapala ili jake kemikalije jer oni ostecuju ljusku kacige.

Ne lijepite naljepnice, samoljepljive etikete odn. ne nanosite otapala i lakove na
kacigu jer svaki nepredvideni zahvat ili izmjena mogu narusiti zastitnu funkciju.
Kacige serije C i F nisu prikladne za uporabu u elektri¢nim postrojenjima zbog
ventilacijskih otvora. Kacige serije E namijenjene su elektricarima.

Cak i ispitana industrijska zastitna kaciga ne pruza potpunu zastitu od ozljeda.
STAVLJANJE | PRILAGODAVANUJE Krajevi naglavne trake opremljeni su ispupcenjima
koja omogucavaju prilagodavanje gotovo svakoj veli¢ini glave. Namjestite naglavnu
traku tako da omogucuje udobno pristajanje na glavu i da kaciga ne sklizne s glave

pri saginjanju prema naprijed. Ako je naglavna traka opremljena okretnim zatvaracem,
lagano izvucite okretni gumb i okrecite ga sve dok kaciga ne stoji ¢vrsto i bez
prekomjernog pritiska na glavi. Zatim ga ponovno pritisnite natrag.

OZNAKE Kacige ROCKMAN ispitane su iznad zakonskog minimuma u skladu s
normom EN 397 prema sliedecim dodatnim kriterijima:

a) vrlo niske temperature okoline ABS, PE -30 °C; PC -30 °C

) elektri¢na izolacija VAC 440 (u skladu s normom EN397) do 1000 V (izmjeni¢ni
napon) odn. 1500 V (istosmjerni napon) (u skladu s normom EN 50365), serija E

d) primjena pri radovima s talienim metalom: MM (samo kacige PC bez ventilacije)

e) opseg glave: 53 — 62 cm

f) proizvodac: ENHA

g) datum proizvodnje: mjesec/godina

h) materijal: ABS, PE ili PC

Primjer oznacavanja: Tipa kaciga C4 = Gradevinska kaciga, PE, 4 tocka upregnuti,
Tipa kaciga F6A = Sumska kaciga, ABS, 6 tocka upregnuti, Tipa kaciga E4 = Elektri¢na
kaciga, PE, 4 tocka upregnuti

PRIBOR Remeni za bradu mogu se zakaciti na samootvarajucoj (u slucaju opasnosti od
gusenja) kukici na vanjskoj strani naglavne trake. Na kacigu se mogu montirati zastita za
sluh i zastita za lice (viziri, naocale za kacigu). Informacije mozete dobiti od proizvodaca.
REZERVNI DIJELOVI Za kacige ROCKMAN mogu se isporuciti sliedeci rezervni
dijelovi: standardna unutarnja podstava s 4 ili 6 pri¢vrsnih tocaka (ispupcenja) ili
okretni zatvarac s razlicitim trakama za znoj, dugackim ili kratkim, izradenim od brojnih
materijala (koza, flis, plastika, frotir).

NAPOMENA Pri radovima pod naponom ili u blizini dijelova pod naponom zastita

za sluh s plasti¢nim okvirom (model 3017) moze se sigurno upotrebljavati s kacigama
za elektricare. Alternativno, pri radovima BEZ rizika ozljede od elektricne energije
moze se upotrebljavati i kombinacija zastite za sluh s okvirom od nehrdajuceg celika

i kacige. (mehanicki rizici u skladu s normom EN 397) Pri radovima pod naponom ili u
blizini dijelova pod naponom kaciga se ne smije upotrebljavati samostalno. Potrebno je
upotrebljavati drugu odgovarajucu osobnu zastitnu opremu u skladu s rizicima doti¢nih
radova. Vizire za elektricare mozete nabaviti od proizvodaca.

OZNAKA CE Ovaj proizvod ispitan je u skladu s Uredbom EU 2016/425 i ispunjava
zahtjeve uskladene norme EN 397:2012+A1:2012 i dodatno EN 50365:2002 (serija E,
TE). Izjavu o sukladnosti mozete pronaci na www.gg-doc.com/enha u odjeljku.
ODLAGANJE U OTPAD Svoju zastitnu kacigu mozete odloziti u preostali otpad u
skladu s opéim informacijama o odlaganju otpada. Ako su vam potrebne dodatne
informacije, obratite se proizvodacu.

b) vrlo visoke temperature okoline +150 °C (samo kacige PC bez ventilacije) ﬁ

KASUTUSJUHEND: TOOSTUSLIK KAITSEKIIVER
ROCKMANI C- ja F-segria tooted (ehitus- ja metsatdokiivrid) vastavad standardile EN
397:2012+A1:2012 é éEN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

ROCKMANI E- ja TE-seeria tooted (elektrikute kiivrid) vastavad standarditele EN
397:2012+A1:2012 ja EN 50365: 2002 0299

Rockman-seeria kiivrid iletavad standardite EN 397:2012+A1:2012 ja EN 50365:2002
néudeid Meie kiivrite katseasutus on katsetamise ja sertifitseerimisega tegelev
teavitatud asutus DGUV Test-Prif- und Zertifizierungsstelle (NB 0299), mis asub
aadressil Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The
Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

KASUTAMINE, KONTROLLIMINE, HOOLDAMINE, HOIUSTAMINE,
PUHASTAMINE, HOIATUSED, JAAKOHT

Kiiver on ette ndhtud kukkuvate esemete maju vahendamiseks. Kiiver ei kaitse
kandjat kuljelt, eest ega tagant.

Kiivri séilivusaeg: kuni 5 aastat, kui seda sailitatakse nduetekohaselt temperatuuril O
kuni +40 °C, vt tootja séilitusjuhiseid.

Kiivri kasutusiga: kuni 3 aastat kahjustamata voi 8 aastat alates valmistamiskuup&evast.
Kandja vastutab kiivri kontrollimise eest enne igat kasutuskorda: kui mérkate nt
sisseldikeid, pragusid, haprust voi varvusemuutusi, peate kiivri viivitamatult valja
vahetama, kuna selle 166gikaitsevdime v&ib olla vahenenud.

Lisaks tuleb kiiver viivitamatult vélja vahetada siis, kui see sai pérutada, seda tabas
166k voi kui see osales mones intsidendis (ka siis, kui silmnahtavad kahjustused
puuduvad).

Hoiustage kiivrit kuivas ja tavapérasel temperatuuril, véltides selle kokkupuudet
péaikesevalguse ja kiilmaga.

Puhastage kiivrit rnatoimelise pesuaine ja sooja veega. Arge kasutage lahusteid
ega tugevatoimelisi kemikaale, kuna need voivad kahjustada kiivri kesta.

Arge kinnitage kiivrile kleebiseid ja kleepsilte ning valtige selle kokkupuudet
lahustite ja lakkidega, kuna sel juhul riskite kiivri kaitsevdime vahenemisega.
Ventilatsiooniavade t&ttu ei sobi C- ja F-seeria kiivrid kasutamiseks elektrijaamades.
Elektrikel soovitame kasutada E-seeria kiivreid.

Kuigi tegu on katsetatud t6ostusliku kaitsekiivriga, ei paku see vigastuste eest
tdielikku kaitset.

PAHEPANEMINE JA SOBITAMINE Peavdru otstes asuvad nupukesed vdimaldavad
kiivri kohandamist peaaegu igas suuruses peale. Reguleerige peavoru nii, et

kiiver sobituks teile mugavalt pahe ega libiseks, kui kummardute. Kui peavorul on
porksusteem, tdmmake seda veidi vélja ja pdorake, kuni kiiver sobitub pahe tihedalt,
kuid ei pigista. Seejarel suruge porkseadis taas sisse.

MARGISTUS ROCKMANI kiivreid on kontrollitud vastavalt standardile EN 397,
seaduslikest miinimumnduetest rangemalt, podrates tdiendavat tahelepanu
jargmistele kriteeriumidele. ﬁ

a) Vaga madal Umbrustemperatuur: ABS, PE ja PC, =30 °C

b) Véaga kdrge imbrustemperatuur: +150 °C (ainult ventilatsioonita PC-kiivrid)

) Elektriisolatsioon: 440 V vahelduwvool (vastavalt standardile EN 397), kuni 1000 V
vahelduvvool v&i 1500 V alalisvool (vastavalt standardile EN 50365), E-seeria

d) Kasutamine sulametalliga toStamisel: MM (ainult ventilatsioonita PC-kiivrid)

e) Pea imberm&ot: 53—-62 cm

f) Tootja: ENHA

g) Tootmiskuupéev: kuu/aasta

h) Materjal: ABS, PE v&i PC

Naide mark: Kiiver titip C4 = Ehitus kiiver 4 punkt rakmed PE, Kiiver tlilip F6A = Metsa
kiiver 6 punkt rakmed ABS, Kiiver tlilip E4= Elektrikud kiiver 4 punkt rakmed PE
TARVIKUD Léuarihmad saab kinnitada peavoru valiskiljel asuva isevallanduva
konksu kiilge (poomisohu korral). Kiivri saab varustada kuulmis- ja ndokaitsmega (visiir
ja kiivri kaitseprillid). Lisateabe saamiseks v6tke ihendust tootjaga.

VARUOSAD ROCKMANI kiivritele pakutakse jargmisi varuosi: 4- v3i 6-punktilised
sisevedrustuslahendused (standardne, nupukesed) v&i pdrkseadis koos mitmesuguste
higipaeltega (pikad voi ltihikesed, eri materjalidest, nt nahk, fliis, plast, frotee).

MARKUS Pingestatud linidega vdi pingestatud osade lahedal toctades véite koos
elektrikukiivritega ohutult kasutada plastkinnitustega kuulmiskaitset (mudel 3017).
Alternatiivina voite ELEKTRIOHUTA t66de korral kasutada roostevabast terasest
kinnitusega kuulmiskaitsme ja kiivri kombinatsiooni (mehaanilised riskid vastavalt
standardile EN 397). Pingestatud linidega v3i pingestatud osade lahedal tottades ei tohi
kasutada tksnes kiivrit. Muid Uhilduvaid isikukaitsevahendeid tuleb kasutada vastavalt
toodega kaasnevatele riskidele. Elektrike visiire saate osta tootjalt.

CE-TUNNISTUS Seda toodet on katsetatud vastavalt maarusele EL 2016/425 ja
see vastab harmoneeritud standardi EN 397:2012+A1:2012 kéigile néuetele ning
standardile EN 50365:2002 (E TE seeria). Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehe
WWW.gg- -doc. com/enha

uldisi kérvaldusndudeid. Kui vajate lisateavet, vitke Uhendust tootjaga

(D HASZNALATI UTMUTATO: MUNKAVEDELMI SISAK

EN 397:2012 + A1:2012 szabva erinti ROCKMAN C és F tipusu termékek (€pitipari
és erdégazdalkodasi sisakok) EyéZEN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 2648,
D-26389 Wilhelmshaven

EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 szabvany szerinti ROCKMAN E és TE tipusti
termékek (villamosipari sisakok) 0299
A Rockman sisaktipusai tulteljesitik az EN 397:2012 + A1:2012
és EN 50365:2002 szabvany kovetelményeit.
A sisakjaink tesztelését végzé kijelolt bevizsgald és tanusitd testiilet: NB0299 DGUV
Test-Pruf- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D:
BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam
(NB2797)
ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1Class E: ROCKMAN E, TE
HASZNALAT, ATVIZSGALAS, SZERVIZELES, TAROLAS, TISZTITAS,
FIGYELMEZTETESEK, KI NEM ZARHATO VESZELYEK
- Asisak tervezett rendeltetése, hogy a zuhand térgyak okozta kovetkezményeket enyhitse.
Assisak az oldalrdl, elérol és hatulrdl érkezd hatdsok ellen nem biztosit védelmet.
A sisak taroldsi szavatossdga szabdlyos, O és 40 °C kozotti tarolds esetén maximum 5
év — tdrolas a gyartdi Utmutato szerint.
« Asisak Elettartama: 3 év, ha sértetlen, vagy 8 év a gyartastol szamitva.
- Asisakot a visel6je koteles minden hasznalat el6tt megvizsgalni: Sértlés, példaul
Véagas, repedés, ridegedés vagy elszinezédés észlelésekor azonnal cserélni kell a
sisakot, mert védéképessége esetleg lecsokkenhetett.
A sisakot akkor is azonnal cserélni kell, ha réesett valami, odatitédétt valahovd vagy
hasonlé behatds tortént, még ha sériilés nem is észlelhetd rajta.
« Asisakot szdraz helyen, normal hémérsékleti viszonyok kodzt, napsugarzastdl és fagytdl
védve kell tarolni.
- Asisak kimélé tisztitoszerrel és meleg vizzel tisztithato. Tilos az olddszerek, illetve
agressziv vegyi anyagok hasznalata, mert azok karositjak a sisak kemény anyagat.
Tilos matricék felragasztasa, olddszerek, 6ntapadd cimkék és csiszoldanyag
haszndlata a sisakon, mert minden dtgondolatlan beavatkozds ronthatja a sisak
védelmi képességeit.
« A C és Ftipusu sisakok — szellézduregeik miatt — nem alkalmasak elektromos tizemi
kornyezetre. Kifejezetten elektrikusoknak az E tipusu sisakok késztilnek.
Még a bevizsgalt sisakok sem nydjtanak teUes védelmet a sérllések ellen.
VISELES ES BEALLITAS A fejpant mindkét vége biitykos kialakitasy, igy szinte minden
fejméretre illeszthetd. A fejpantot Ugy kell bedllitani, hogy a felhelyezett sisak kényelmes
legyen, de eldre hajolva ne cstisszon le. Ha a fejpdnt racsnis szerkezet(, azt elébb kissé
huzza ki, majd a tarcsét forgatva dllitsa a sisakot stabilan tartd, de nem tdlzott nyomast
kifejté helyzetbe. Ezutan a racsnit ismét nyomja a helyére.
CIMKEZES A ROCKMAN sisakokat bevizsgalaskor az EN 397 szabvany altal eléirt
minimumot meghaladé mértékben terhelik, s azoknak az aldbbi kdvetelményeket is
teljesitenitk kell:
a) Nagyon alacsony hémérsékletli kdrmyezet ABS, PE -30 °C; PC =30 °C
b) Nagyon magas hémérsékletti (150 °C feletti) kornyezet (csak szelldzés nélkili PC sisakokndl)
¢) Villamos szigetelés 440 V" (az EN 397 szerint) ﬁ
E tipus esetén akar 1000 V™, illetve 1500V= (az EN 50365 szerint)
d) Haszndlata olvadt fémmel valé munkavégzéskor: MM (csak szellézés nélkdli, PC
anyagu sisakok)
e) Fejkorméret: 53—-62 cm
f) Gyarté: ENHA
g) Gyartasi datum: Honap/év
h) Alapanyag: ABS, PE vagy PC
Példa cimkézésre: Sisak tipus C4 = Epitési sisak, PE, 4 pont ham, Sisak tipus F6A = Erdé
sisak, ABS, 6 pont ham, Sisak tipus E4 = Villanyszereld sisak, PE, 4 pont ham
KIEGESZITOK Az alipént felrogzithetd a fejpant kiilsején elhelyezkedd onkioldd horogra
(ha fennall a fojtd szoritds veszélye). A sisakra felnelyezheté halldsvéds és arcvédd is
(rostély, sisakra szerelheté véddszemiiveg). Tovabbi tdjékoztatdsért forduljon a gyartéhoz.
TARTALEK ALKATRESZEK A ROCKMAN sisakokhoz az aldbbi tartalék alkatrészek
alinak rendelkezésre: 4 vagy 6 pontos opciondlis belsé felfliggesztési lehetéség (normal,
biitykds) vagy racsni, kulonféle, rovid vagy hosszu, tobbféle anyagu (bér, gyapjd, mlianyag,
frottir) homlokpanttal.
MEGJEGYZES Feszlilség alatti vagy fesziitség kozelében végzett munka esetén az elektrikus
sisakjéhoz biztonsagosan hasznélhatoé mlianyag keretes hallasvédelem (3017 sz. modell).
Elektromos veszélytél MENTES esetekben (az EN 397 szabvény szerinti mechanikai kockézat
mellett) haszndlhato sisakkal egybeépitett, rozsdamentes keret(i halldsvédelem is. Feszliltség
alatti vagy feszlltség kozelében végzett munka esetén tilos ezt a sisakot nmagaban viselni. Az
adott munkabdl eredd kockazatokat megfeleld személyi véddfelszerelésekkel kell mérsékelni.
Az elektrikusoknak készilt sisakrostély a gyanatol szerezhetd be.
CE-TANUSITVANY A termék bevizsgéldsét az EU 2016/425 rendelet szerint végezték,
valamint megfelel az EN 397:2012 + A1:2012 és (E, TE tipus esetén) az EN 50365:2002
harmonizaélt szabvany kovetelményeinek. A megfeleléségi nyilatkozatot a www.gg-doc.
com/enha webhely és a dokumentdcio tartalmazza.
HULLADEKBA HELYEZES A sisak az dltaldnos hulladékba helyezési tajékoztatoval
sszhangban visszamarado hulladékként helyezheté hulladékba. Minden esetleges
tovabbi tdjékoztatas a gyartotol szerezhetd be.

@ INSTRUCTIONS FOR USE: INDUSTRIAL SAFETY HELMET

in accordance with Standard EN 39222012 + A1:2012 ROCKMAN Series C and F
(construction and forestry helmets) EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse
264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle,
Zwengenberger StraBe 68, D-42781Haan

in accordance wéhéN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN Series E and
TE (electricians; 0299

Helmets in the Rockman series exceed the requirements of EN 397:2012 + A1:22012
and EN 50365:2002

The testing institute for our helmets is the notified testing and certification body
NB0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger Strale 68,
D-42781Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit
4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE
USE, INSPECTION, SERVICE, STORAGE, CLEANING, WARNINGS, RESIDUAL RISK

The helmet has been designed to reduce the impact of falling objects. The helmet
provides no side, front or rear protection.

Helmet shelf-life: up to 5 years - if correctly stored between at 0°C and 40°C - check
manufacturer instructions for storage.

Helmet service-life: up to 3 years if undamaged or 8 years from manufacturing date.

It's wearer responsibility to inspect the helmet before any use: if any damage such as cuts,
cracks, brittleness or discolouration is detected, the helmet must be replaced immediately as
its impact protection may be diminished.

The helmet must be also replaced immediately if it was submitted to a shock / impact/
incident, even if no sign of damage is detected.

Store the helmet in a dry place with normal temperature conditions, away from sun and frost.

Clean the helmet with mild detergent and warm water. Do not use solvents or harsh
chemicals because those will affect the helmet shell.

Please do not apply stickers, solvents, self-adhesive labels and varnishes to the helmet
because any unintended interference or change may affect its protective function.

Series C and F helmets are not suitable for use in electrical plants because of the
ventilation holes. Series E helmets are designed for electricians.

Even a tested industrial safety helmet does not offer complete protection against injury.

DONNING AND FITTING The headband is equipped with nubs on the ends so it
can be adapted to almost any head size. Adjust the headband in such a way that the
helmet fits comfortably on your head and does not slip when you bend forwards. If
the headband features a ratchet system, pull it out slightly and turn it until the helmet
is tight on your head but without creating excessive pressure. Then push the ratchet
back in.

LABELLING ROCKMAN helmets are checked, beyond the legal minimum in
accordance with EN 397, additionally for the following criteria:

a) Very low ambient temperature ABS, PE -30°C; PC -30°C A
b) Very high ambient temperature +150°C (PC helmets without ventilation only)

¢) Electrical insulation 440V AC (in accordance with EN 397)

up to 1,000V AC or 1,500V DC (in accordance with EN 50365), E Series

d) Use when working with molten metal: MM (PC helmets without ventilation only)
e) Head circumference: 53 - 62 cm

f) Manufacturer: ENHA

g) Date of manufacture: Month/year

h) Material: ABS, PE or PC

Example marking: Helmet type C4 = construction helmet, PE, 4-point suspension
harness, Helmet type F6A = forestry helmet, ABS, 6-point suspension harness,
Helmet type A4 = electricians helmet, ABS, 4-point suspension harness

ACCESSORIES The chin straps can be attached to the self-releasing hook on
the outside of the headband (if there is a risk of strangulation). The helmet can be
fitted with hearing and face protection (visor, helmet goggles). Please contact the
manufacturer for further information.

SPARE PARTS The following spare parts are available for ROCKMAN helmets: 4 or 6
point internal suspension options (standard, nubs) or ratchet with different sweat bands,
long or short, in many materials (leather, fleece, plastic and terry towelling).

NOTICE During live-line working or work close to live parts, hearing protection with
plastic brackets (Model 3017) can be safely used in conjunction with electricians’” helmets.
Alternatively, during work WITHOUT electrical risk, a combination of hearing protection
with stainless steel bracket and helmet can be used (mechanical risks in accordance with
EN 397). During live-line working or work close to live parts, this helmet must not be used
by itself. Other compatible PPE must be used according to the risks from the relevant
work. Electricians’ visors are available from the manufacturer.

CE CERTIFICATION This product has been tested in accordance with Regulation
EU2016/425 and complies with all requirements of harmonised Standard EN 397:2012
+ A1:2012 as well as EN 50365:2002 (E, TE Series) Please see www.gg-doc.com/enha
for the Declaration of Conformity.

DISPOSAL You can dispose of your helmet as residual waste, in accordance with general
disposal information. If you require further information, please contact the manufacturer.

@ WHCTPYKLMSA MO NCMO/Ib30BAHUIO MPOMBILLIEHHBIX SALUUTHBIX KACOK
coorsetcTayioT cTaHaapty EN 397:2012 + A1.2012 C €, xackv ROCKMAN cepwn C v F (kackvt 4ns NCnons308aHms
B CTPOWUTENBHOW 1 IECHOW NPOMbILLNeHHOCTH) cooteeTcTayioT CE EN397 NB1974, PZT GmbH Bismarckstrasse
264B, D-26389 Wilhelmshaven / LieHTp TecTupoahust 1 ceptudumkaimm DGUV, agpec: Zwengenberger StraBe 68,
D-42781 Haan.

cooTBeTcTByioT cTaHaapty EN 397: 2012 +A1:2012 + EN 50365:2002 kack ROCKMAN cepum E u TE (ans
anextpukos) cootserctayior € € 0299.

XapakTepucTukin Kacok cepun Rockman npesbiluaoT TpebosaHus ctanaaptos EN 397:2012 + A1:2012

1 EN 50365:2002

VIHCTATYT NO NCMbITAHMSAM KACOK SABNSETCA aKKPEAUTOBAHHBIM OPraHOM MO UCMbITAHMAM 1 CePTUdMKALINA
NB0299 - LieHTp TecTupoanms 1 ceptudmkaumn DGUV, agpec: Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan.
ANSI/ISEA 7891-2014 Tun 1Knacc C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA 7891-2014 Tun 1Knacc E: ROCKMAN E, TE

UCMOJIb3OBAHUE, MPOBEPKA, OBC/TYKMBAHUE, XPAHEHUE, YACTKA, MPEAYNPEXAEHUA N

OCTATOYHbIE PUCKN

+ KOMCTpyKLWisi Kacky pa3patoTana C LENblo CHUXEHIS YIaPHOr0 BO3AE/CTBIS NafaloLLyX MPeaMeTos.
Kacka He obecneurBaeT 3awmTbl Tena coky, Cnepeau i c3aau.

+ CpOK XpaHeHus 3alWMTHOrO Wwema: 4o 5 NeT - NPy Haanexaluem xpaHeHny npu Temneparype ot 0°C ao
40°C - 03HaKOMBTECD C VHCTPYKUMAMM MPOVN3BOAMTENS NO XPEHEHUIO.

« CpoK cyxGbl 38LUMTHOTO WAeMa: A0 3 NeT NP OTCYTCTBUN MOBPEXAEHMIA.

+ Mepen UCnonb30BaHMEM 3ALLMTHOTO LNeMa No/b308aTeNb 0Gs3aH OCMOTPETH €ro: NN OGHAPYXEHNN
NOBPEXACHNIA UM AEPEKTOB, TAKVX KaK MOPE3bl, TPELLMHbI, XPYMKOCTb W 0GECLBEUMBAHIE, 3ALLNTHbIN
LNIeM HEOBXOAVMO HEMEL/IEHHO 3aMEHMTH, TaK KaK CTereHb 0GeCneurBaemMoit UM 3aLmTbl OT yapos
MOXET GbiTb CHIDKEHA.

« 3alNTHbIY WNeM Takke He0OXOAMMO HEMEVIEHHO 3aMEeHMTb, EC/IM OH NOABEPrcs yAapy / MexaHn4eckoMy
BO3AENCTBMIO / BO3AENCTBIMIO haKTOPOB YPE3BbIAHOM CUTYaLMK, AaXe NPy OTCYTCTBIN NPU3HAKOB
NOBPEXAEHNS.

+ XpaHuTe Kacky B CyXOM MecTe B CTaHAAPTHbIX TeMNepaTyPHbIX YCNIOBUSIX BAAMM OT COMHEUHOTO CBETa U He
nofBepraiiTe BO3AENCTBUIO HU3KUX TEMNEPaTYp.

+ YucTiTe KacKy MSIrKUM MOIOLLWIM CPE/CTBOM W TEM/oi BOAOM. He Ucronbayiite pacTBoputen nim
arpeccuBHbIE XMMUYECKE PEareHThl, Tak Kak OHY OKa3blBaIOT HEG/IAroNpuUsTHOE BO3AEACTBIE Ha KOPMYC
Kacku

+ He HaHOCHTe Ha KaCcKy HaK/elki, PACTBOPSIOLME BELIECTBA, CAMOK/IESLMECS STUKETKM 1 NakM, Tak Kak
Mo6oe NofoGHoe HenpeaHaMepeHHOe BMELLATENbCTBO MM U3MEHEHIE BHELLHETO BUAA MOXET yXyaAlnTL
ee 3alWnTHbIe dyHKUMM,

« Kacku cepim C v F He NoaXxoasT ANs MCMONB30BaHNS NPU BbINOMHEHMY PAGOT Ha SMEKTPUYECKIX
YCTAHOBKAX 13-3a HA/MUMSA B HUX BEHTUNSALIMOHHBIX OTBEPCTHIA. Kacku cepii E paspaboTaHbl crieunansHo
Q151 3NEKTPUKOB

« [laxe 1CrbiTaHHas Kacka [151 UCMONb30BaHMS Ha NMPOMBILLNIEHHSIX NPEANPUSTUSX He o6ecrieunsaeT
MOMHOM 38LLNTLI OT TPABMYPOBAHMS

HAOEBAHWE U PEMY/TMPOBKA Ha KOHLaxX HeCyLLEY IeHTbl OroNI0BbA MMEIOTCA BbICTYrbl, NO3BONAIOLLIME
OTPErynMpoBaTh ero NPaKT4eckn Nog No6oin pasmep ronosbl. OTperynmpyiTe HeCyLLYIO NEHTY Tak, YToObl Kacka
yAo6HO craena Ha rofose 1 He CoCKarnb3blBarna, Koraa Bbl Harnbaetecs sriepes. ECv Ha HecyLLei neHTe umeetcs
XParoBO MexaH3M PEryNIMPOBKM, TO HEMHOTO OTTSIHITE €ro BBEPX 1 BPALLAIATE 10 TeX M0p, NoKa kacka He Gyaet
M/IOTHO CUAETb Ha FO/IOBE, HE CO3AaBAS M3MLLHErO AAB/IEHMS. 3aTeM BEPHITE PyUky XPanoBOro MexaHinaMa B
NpexHee NoNoXeHIe, Haxas Ha Hee.

MAPKUPOBKA [10MV MO 3aKOHOAATENBHO YCTAHOBIEHHOI MUHVIMANBbHOM MPOBEPKM B COOTBETCTBIM

co craHaaptom EN 397, kackv ROCKMAN 40NONHUTENBHO NPOBEPSIOTCS Ha COOTBETCTBME CleayIoLM
KpUTEPNSM

a) BozpaeiicTBue oueHb HI13KO TeMnepaTypel OkpyxaioLLei cpeasl Ha ABS v PE -30 °C; PC -30 °C

b) BozaeiicTBue oueHb BbICOKOM Temnepatypbl okpyxatoLlei cpeabl +150°C (Tonbko kackw 13 matepuana PC
6e3 BeHTUNSLMK)

C) DnekTpudeckas N301aUMs NpK UCNbITaH1 HanpsbkeHnem 440 B nepemeHHoro Toka (B cootsetcremm ¢ EN
397), no 1000 B nepemenHoro Toka 1 1500 B noctosHHoro Toka (B cootsetctamm ¢ EN 50365), cepus E

d) Micnonb3osatb npu paborte ¢ pacnnasneHHbiM Metannom: MM (tonbko kackn PC 6e3 BeHTunsaLmum)

e) Pasmep ronosebl: 53 - 62 cm

f) Warotosutens: ENHA

g) Nara n3rotosneHns: Mecs/roa

h) Matepuan: ABS, PE wunun PC

Mp1Mep MapKPOBKM

Kacka t1na C4 = ctpouTensHas kacka, PE, 4-TodeuHoe KpenneHue BHYTPeHHeR 0CHaCcTKN

Kacka tna F6A = kacka ans paboT B 1ecHoM xo3siicTee, ABS, 6-ToueuHoe KpenneHne BHYTPeHHeR OCHaCcTK
Kacka tuna A4 = kacka anekTpuka, ABS, 4-To4eyHoe KpenneHye BHyTPEHHe OCHACTKM

NPUHALNEXXHOCTU Moa6opoaoyHble peMHi MOryT COANHATLECA C MOMOLLIO aBTOMATUYECKM
0OTCOEANHAGMOTO KPEMNEHINS Ha BHELLHEN CTOPOHE HECYLLIE NEHTbI (ECAN CYLLECTBYET PUCK YAYLIEHNS).
Kacka MOXeT OCHALLIaTLCH CPEACTBaMM 3aLLMTbI /LA 1 OPraHOB C/yXa (MMUEBON LLMTOK, 38LUMTHBIE 04K C
KpenneH1em Ha kacke). 115l Nony4eHus 6onee NoAPOGHON MHPOPMALIMK OBPATUTEC K 3rOTOBUTENIO.
3AMACHbIE YACTU [1n5 kacok ROCKMAN npeaycMOoTpeHb! crieflyioluyie 3anacHble YacTv: BapuaHTbl
BHYTPEHHE OCHACTKU C 4- 11 B-TOUEUHbLIM KpenneHneMm (CTaHaapTHoe KpenneHue, GUKCatops B BUAE
Bb\CTyI'\OE) W1 XPanoBbiM MEXaHN3MOM C Pas/IMYHbIMU CMArHAIOLLMMIN U BHYTDEHHUMI Hano6HbLIMW eHTamMK,
ONVHHBIMI WY KOPOTKVMM, 13 Pa3HbIx MaTepuanos (Koxa, hnc, NIacTuk nian MaxpoBas TKaHb).
NPUMEYAHME Ha kacke 3neKTpuka BO BPEMS BbINONHERUS PaGOT Ha NIMHIV NOL HANPSHKEHUEM W
NOGNM30CTI OT YacTel YCTAHOBKM, HAXOAALLMXCA MO/ HANPSKEHVEM, BO3MOXHO Ge30MacHoe 1Crofb3oBaHie
3ALUNTHBIX HAYLUHMKOB C N1acTUKOBbIMK ckoGamm (Moaens 3017). Kak BapuaHT, npy sbinosHeHun paéot BE3
pyCKa NOPAXEHIS INEKTPHHECKIM TOKOM MOXET UCTO/b30BATHCH KOMOMHALIS HaYLLIHIKOB CO CKOGaMM

113 HepXaBeIoLLIe CTa 1 KackM ([/15 3aLLUMTbI OT MEXaHNHECKIX OMacHbIX (pakTOPOB B COOTBETCTBUN CO
cTaHpapTom EN 397). S1a kacka He A0MKHa WCMONb30BaTECS OTASIbHO 6e3 A0MOHUTENbHBIX CPEACTE
3alLUMTbI BO BPEMS BbINONHEHNSA DBGOT Ha IMHUM NOA HaNpPsHXeHnem nnu noG/M30CTH OT YacTen

'YCTAHOBKMW, HAXOARALLUMXCS NOA HAMPSHKeHNEM. ,ClOﬂ)KHb\ NCNOMB30BaTLCA NPOYME COBMECTUMbIE Ccn3e
COOTBETCTBUM C PUCKaMU, CBA3AHHLIMW C BbINONHAEMbIMU paGOTaMM Y 13roToBUTENS TaKXE MOXHO
NPUOGPECTU IMLIEBON LLIMTOK S1EKTPUKA.

CEPTU®UKALINA HA COOTBETCTBUE CTAHOAPTAM EC /[laHHoe v3genve 6bino
MCMbITaHO B cootBETCTBUM C Pernamertom EU2016/425 v cootBETCTBYET BCEM
TpeGoBaHusaM eanHoro ctaHaapta EN 397:2012 + A1:2012, a Takke cTaHaapta EN
50365:2002 (kackw ceput E 1 TE)

C ﬂeKﬂapaL\Me\Z 0 COOTBETCTBUM MOXHO O3HAKOMUTBLCA Ha CanTe WWW.
gg-doc.com/enha.

Part of

Globus
" GROUP

YTUWINBALIMSA Kacka NOANIEXMT YTWN3ALIMM B COCTaBE OCTATOYHBIX
OTXO/I0B B COOTBETCTBIN

C OBLLMMM MPABIANAMY YTUIN3ELIM OTXOLI0B.
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@ INSTRUGOES DE UTILIZAGAO: CAPACETE DE PROTEGAO INDUSTRIAL
Em conformidade com a norma EN 397:2012 + A1:2%2 OCKMAN Série Ce

F (capacetes para construcdo e trabalhos florestais) EN397 NB1974 PZT

GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und
Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

Em conformidade com a gogma EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN
Série E e TE (eletricistas) & ?029

Os capacetes da série Rockman ultrapassam os requisitos da norma EN 397:2012 +
A1:2012 e EN 50365:2002

O instituto de teste dos nossos capacetes € a entidade de teste e certificacao
notificada NB0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe
68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9
Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

UTILIZACAO, INSPECAO, REPARACAO, ARMAZENAMENTO, LIMPEZA, AVISOS,
RISCO RESIDUAL

- O capacete foi criado para reduzir o impacto da queda de objetos. O capacete ndo
fornece protecdo lateral, dianteira ou traseira;

Vida Util do capacete em armazenamento: até 5 anos, se armazenado
corretamente entre 0 °C e 40 °C. Verifique as instrucdes de armazenamento junto
do fabricante.

Vida Util do capacete: até 3 anos se ndo estiver danificado ou 8 anos a partir da
data de fabricac&o.

E da responsabilidade do utilizador inspecionar o capacete antes de qualquer
utilizagdo.

Se forem detetados quaisquer danos, como cortes, fissuras, quebras ou
descoloragéo, o capacete deve ser substituido imediatamente pois estes danos
podem implicar a reducdo da prote¢éo contra o impacto.

O capacete também deve ser substituido imediatamente se tiver sido submetido a
choque, impacto ou acidente, mesmo que n&do sejam detetados sinais de danos.
Guarde o capacete num local seco com condicdes de temperatura normais, longe
do sol e do gelo.

Limpe o capacete com detergente suave e dgua morna. Nao use solventes nem
quimicos agressivos pois poderdo afetar o escudo do capacete.

Né&o aplique autocolantes, solventes, etiquetas autoadesivas nem vernizes ao
capacete pois qualquer interferéncia ou alteracao nao pretendidas poderdo afetar
a sua funcdo protetora.

Os capacetes de série C e F ndo sdo indicados para serem usados em fabricas
elétricas devido aos orificios de ventilagdo.

Os capacetes de série E foram criados para eletricistas.

Mesmo um capacete de protecdo industrial testado pode nao oferecer protecdo
total contra lesdes.

COLOCAGCAO E AJUSTE A bandolete vem equipada com extensores nas pontas
para se poder adaptar a qualquer dimensé&o de cabeca. Ajuste a bandolete de forma
a que o capacete tenha um encaixe confortdvel na sua cabeca e nao deslize quando
se dobrar para a frente. Se a bandolete tiver um sistema de catraca, basta puxa-lo
ligeiramente para fora e gird-lo até o capacete ficar bem justo a cabega mas sem criar
pressdo excessiva. Depois, empurre a catraca de volta para dentro.

ROTULAGEM Os capacetes ROCKMAN sé&o verificados além dos requisitos legais
minimos de acordo com a norma EN 397 e também conforme os seguintes critérios:
a) Temperatura ambiente muito baixa ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Temperatura ambiente muito elevada +150°C (apenas capacetes em PC sem ventilagdo)
¢) Isolamento elétrico de 440 V AC (em conformidade com a norma EN 397

Até 1000 V AC ou 1500 V DC (em conformidade com a norma EN 50365), Série E

d) Use quando estiver a trabalhar com metal soldado: MM (apenas capacetes PC sem ventilacdo)
e) Circunferéncia da cabeca: 53-62 cm

f) Fabricante: ENHA

g) Data de fabrico: més/ano

h) Material: ABS, PE ou PC

Exemplo de rotulagem: Capacete tipo C4 = capacete de construcao, PE, interior de 4
pontos, Capacete F6A = capacete Florestal, ABS, interior de 6 pontos, Capacete tipo
E4 = capacete elétrico, PE, interior de 4 pontos

ACESSORIOS As fitas para o queixo podem ser ligadas ao gancho de libertacdo fora
da bandolete (no caso de riso de estrangulamento). O capacete pode ser ajustado
com protecdo auditiva e do rosto (visor, dculos para capacete). Deve contactar o
fabricante se precisar de mais informacao.

PECAS SOBRESSALENTES Estdo disponiveis as seguintes pecas sobressalentes
para capacetes ROCKMAN: opgdes de suspenséo interna de 4 ou 6 pontos (padrdo,
com extensores ou de catraca com diferentes faixas para suor, compridas ou curtas,
em varios materiais (couro, velo, plastico, turco).

AVISO No caso de trabalhar com linhas de vida ou préximo de pegas elétricas ativas,
pode usar-se com seguranca protecao auditiva com suportes de plastico (Modelo 3017)
em conjunto com capacetes de eletricista. Alternativamente, durante trabalhos SEM perigo
elétrico, pode ser usada uma combinagdo de protecao auditiva com suportes e capacete
em ago inoxidavel (riscos mecanicos de acordo com a norma EN 397). Durante o trabalho
com linha de vida ou proximo de pegas elétricas ativas, este capacete ndo deve ser usado
sozinho. Deve usar-se outro PPE compativel conforme os riscos do trabalho relevante.
Estdo disponiveis visores de eletricista junto do fabricante.

CERTIFICACAO CE O produto em causa foi testado em conformidade com a
Regulamentacdo EU2016/425 e cumpre todos os requisitos da norma EN 397:2012 +
A1:2012 harmonizadas, bem como da norma EN 50365:2002 (Série E, TE) Consulte
www.enha.com, para consultar a Declaracdo de Conformidade.

ELIMINACAO Pode eliminar o seu capacete como dejeto residual, em conformidade com a
informacéo de eliminacao geral. Se precisar de mais informacéo, deve contactar o fabricante.

? ISTRUZIONI PER LUSO: ELMETTO PROTETTIVO PER USO INDUSTRIALE
ROCKMAN Serie C dé: (elmetti per edilizia e uso forestale) conformi allo standard EN
397:2012 + A1:2012E EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

ROCKMAN Serie £ e TE (per elettricisti) conformi agli standard EN 397:2012 + A1:2012 +
EN 50365:2002 € € 0299

Le caratteristiche degli elmetti della serie Rockman sono superiori a quanto previsto
da EN 397:2012 + A1:2012 ed EN 50365:2002

| nostri elmetti vengono testati dall'istituto certificato NBO299 DGUV Test-Prif- und
Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group
The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E

USO, ISPEZIONI, MANUTENZIONE, CONSERVAZIONE, PULIZIA, AVVISI, RISCHI RESIDUI
Lelmetto & stato progettato per assorbire 'impatto in caso di caduta di oggetti.
Lelmetto non fornisce alcuna protezione laterale né fronte/retro.

Periodo di validita del casco: fino a 5 anni - se correttamente stoccato tra 0°C e
40°C - verificare le istruzioni di stoccaggio del produttore.

Vita in servizio del casco: fino a 3 anni purché non danneggiato o fino a 8 anni a
partire dalla data di fabbricazione.

E responsabilita di chi lo indossa, ispezionare il casco prima di ogni utilizzo: se
vengono rilevati danni come tagli, crepe, fragilita o scolorimento, il casco deve
essere sostituito immediatamente in quanto la sua protezione dagli urti potrebbe
essere compromessa.

Il casco deve inoltre essere sostituito immediatamente se & stato sottoposto a urto
o ha sunito un impatto o u incidente incidente, anche se non si rilevano segni di
danneggiamento.

Conservare I'elmetto in un luogo asciutto, in condizioni di temperatura normali,
proteggendolo dalla Iuce solare e dal freddo estremo.

Pulire 'elmetto con un detergente delicato e acqua tiepida. Non utilizzare solventi o
sostanze chimiche aggressive che potrebbero intaccare il rivestimento protettivo.
Non applicare adesivi, solventi, etichette o vernici sul’elmetto, perché qualsiasi
modifica o interferenza potrebbe ridurne I'efficacia protettiva.

Gli elmetti delle Serie C ed F dispongono di fori di aerazione e pertanto non sono
indicati per I'utilizzo in impianti elettrici. Gli elmetti della Serie E sono stati progettati
appositamente per gli elettricisti.

Nessun elmetto protettivo per uso industriale, anche se testato e certificato, puo
assicurare una protezione totale e assoluta contro gli infortuni.

VESTIBILITA | pemi allestremita della fascia interna ne consentono la regolazione, per
adattarla a qualsiasi testa. Regolare la fascia in modo da ottenere il massimo comfort ed
evitare che 'elmetto scivoli quando si china la testa. Se la fascia € dotata di cricchetti, tirare
leggermente e girare fino a quando I'elmetto non calza perfettamente, senza esercitare
eccessiva pressione sulla testa. A questo punto, reinserire il cricchetto.

ETICHETTE Oltre alla conformita ai requisiti minimi legali previsti da EN 397, gli
elmetti ROCKMAN vengono controllati per verificare che superino i seguenti criteri:
a) Temperature ambientali molto basse: ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Temperature ambientali molto elevate: Y150°C (solo elmetti PC senza aerazione)

¢) Isolamento elettrico: 440 Vca (in conformita con EN 397)

fino a 1.000 Vca 0 1.500 Vcc (in conformita con EN 50365) Serie E

d) Adatto per attivita con metalli fusi: MM (solo elmetti PC senza aerazione)

e) Circonferenza testa: 53 - 62 cm

f) Produttore: ENHA

g) Data di produzione: Mese/anno

h) Materiale: ABS, PE o PC

Esempio di etichettatura: Tipo casco C4 = Casco da costruzione, PE, imbracatura 4
puntos, Tipo casco F6A = Casco forestale, ABS, imbracatura 6 puntos, Tipo casco E4
= Casco elettricista, PE, imbracatura 4 puntos

ACCESSORI | cinturini del sottogola possono essere fissati a ganci a rilascio

rapido posti all'esterno della fascia (per evitare rischi di soffocamento). All'elmetto
possono essere aggiunte protezioni per il volto e 'udito (visiera, occhiali). Per ulteriori
informazioni, contattare il produttore.

RICAMBI Sono disponibili le seguenti parti di ricambio per gli elmetti ROCKMAN:
Poggiatesta con sospensioni a 4 o 6 punti (standard, perni) o a cricchetto con fasce
antisudore in un’ampia varieta di dimensioni e materiali (pelle, pile, plastica, spugna).
AVVISO Quando silavora in presenza di campi elettrici o in prossimita di dispositivi
alimentati € possibile utilizzare gli elmetti per elettricisti in combinazione con protezioni
acustiche con staffe di plastica (modello 3017). In ASSENZA di pericoli elettrici, si

puo ricorrere a una combinazione di elmetto e cuffie con staffe in acciaio inox (rischi
meccanici in conformita con EN 397). Non utilizzare il solo elmetto quando si lavora

in presenza di campi elettrici o in prossimita di dispositivi alimentati. In base ai rischi
presentati dal lavoro specifico, potrebbe essere necessario utilizzare altri dispositivi di
protezione personale compatibili. Le visiere per elettricisti possono essere richieste
direttamente al produttore.

CERTIFICAZIONE CE |l prodotto in questione ¢ stato testato in linea al Regolamento
EU2016/425 e risulta conforme a tutti i requisiti armonizzati degli standard EN
397:2012 + A1:2012 e di EN 50365:2002 (Serie E, TE) La Dichiarazione di conformita &
disponibile fra i documenti del sito www.gg-doc.com/enha

SMALTIMENTO Lelmetto puo essere smaltito insieme ai rifiuti indifferenziati, in conformita
alle informazioni generali sullo smaltimento. Per ulteriori informazioni, contattare il
produttore. Informationen benotigt werden, so wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: CASCA DE PROTECTIE PENTRU UZ INDUSTRIAL

in conformitate cu standardul EN 397:2012 + A1:2012 ROCéMéN seria C si F (casti

de protectie utilizate in constructii si in domeniul forestier) EN397 NB1974 PzT

GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und

Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

in conformitag standardul EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN seria E i TE

(electricieni) (e 0299

Castile de protectie din seria Rockman depasesc cerintele standardelor EN 397:2012 +

A1:2012 si EN 50365:2002

Institutul de incercare a castilor noastre de protectie este organismul notificat de incercare si certificare

NBO0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger Strae 68, D-42781 Haan. Modul

D: BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1Class E: ROCKMAN E, TE

UTILIZARE, VERIFICARE, INTRETINERE, DEPOZITARE, CURATARE, AVERTISMENTE,

RISCURI REZIDUALE

- Casca de protectie a fost conceputa pentru a reduce impactul provocat de caderea
obiectelor. Casca de protectie nu asigura protectie laterald, frontald sau posterioara.

- Durata de depozitare a castii de protectie: maxim 5 ani - daca este depozitata corect la
temperaturi cuprinse intre O °C si 40 °C - consultati instructiunile de depozitare ale producétorului.

- Durata de viatd a castii: pana la 3 ani daca este nedeteriorata sau 8 ani de la data fabricatiei.

- Utilizatorului i revine responsabilitatea de a inspecta casca de protectie inainte de fiecare

utilizare: dacd se detecteaza urme de deteriorare precum taietur, fisuri, casare sau decolorare,

casca de protectie trebuie inlocuita imediat, deoarece protectia la impact ar putea fi diminuata.

De asemenea, casca de protectie trebuie inlocuitd imediat in cazul in care a fost supusa unui

soc/impact/incident, chiar daca nu se detecteaza nicio urma de deteriorare.

« Deporzitati casca de protectie intr-un loc uscat la temperaturi normale, departe de soare si de inghet.

- Curatati casca de protectie cu detergent bland si cu apa calda. Nu utilizati solventi sau
substante chimice agresive deoarece acestea vor afecta partea destinatd protectiei.

- Nu aplicati autocolante, solventi, etichete autocolante si lacuri pe casca de protectie deoarece

orice interferente sau schimbari neintentionate pot afecta functia de protectie a acesteia.

Castile de protectie din seria C si F nu sunt adecvate pentru utilizare in cadrul lucrarilor

electrice din cauza orificiilor de aerisire. Castile de protectie din seria E sunt concepute

pentru electricieni.

Chiar si o casca de protectie de uz industrial testata nu asigura protectia deplina impotriva

accidentarilor.

PURTARE $I FIXARE Banda pentru garnituri interioare este prevazuta cu elemente sferice

la capete pentru a se adapta la aproape orice dimensiune a capului. Ajustati banda pentru

garnituri interioare astfel incat casca de protectie sa se fixeze confortabil pe cap si s& nu

alunece atunci cand va aplecati in fata. Daca banda pentru garnituri interioare este prevazuta

cu un sistem cu clichet, trageti-l usor si rotiti-l pand cand casca de protectie este fixata pe

cap, fard a crea insa presiune excesiva. Apoi impingeti la loc clichetul.

ETICHETARE Urmatoarele criterii sunt, de asemenea, verificate pentru castile de protectie

ROCKMAN, depasind cerintele legale minime in conformitate cu EN 397:

a) Temperaturi ambiante foarte scazute ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Temperaturi ambiante foarte ridicate +150°C (exclusiv castile de protectie fabricate din PC

fara orificii de aerisire)

c) Izolatie electrica de 440 V c.a. (in conformitate cu standardul EN 397) de pana

1a1.500 V c.a. sau 1.500 V c.c. (in conformitate cu standardul EN 50365) seria E

d) Utilizare pentru lucrul cu metal topit: MM (exclusiv castile de protectie fabricate din PC fara

orificii de aerisire)

e) Circumferinta capului: 53 - 62 cm

f) Producator: ENHA

g) Data fabricatiei: Lund/an

h) Material: ABS, PE sau PC

Exemplu de etichetare: Tip casca C4 = casca de constructii, PE, interior cu 4 puncte, Casca tip FEA

= Casca forestiera, ABS, interior cu 6 puncte, Casca tip E4 = casca electrica, PE, interior cu 4 puncte

ACCESORII Benzile pentru barbie pot fi atasate la carligul cu decuplare automata de pe

partea exterioara a benzii pentru garnituri interioare (daca exista riscul de strangulare). Casca

de protectie poate fi prevazuta cu protectie pentru auz si fata (vizierd, ochelari de protectie).

Contactati producatorul pentru informatii suplimentare.

PIESE DE SCHIMB Pentru castile de protectie ROCKMAN sunt disponibile urmatoarele piese

de schimb: Optiuni de suspensie interioara in 4 sau 6 puncte (standard, elemente sferice) sau

clichet cu diferite benzi pentru interior, lungi sau scurte, fabricate din diverse materiale (piele,

fleece, plastic, panza).

NOTIFICARE in timpul lucrului la liniile sub tensiune sau in apropierea componentelor sub

tensiune, protectia auditiva cu console din plastic (modelul 3017) poate fi utilizatd in siguranta

impreund cu castile de protectie pentru electricieni. n mod alternativ, in timpul lucrului care

NU prezinta riscuri electrice se poate utiliza o combinatie de protectie auditiva cu consola din

otel inoxidabil si casca de protectie (riscuri mecanice in conformitate cu standardul EN 397).

Aceasta casca de protectie nu se va utiliza singura in timpul lucrului la liniile sub tensiune sau in

apropierea componentelor sub tensiune. Trebuie sa se utilizeze alte echipamente de protectie

personala compatibile in functie de riscurile asociate lucrarilor relevante. Vizierele pentru

electricieni sunt disponibile de la producator.

CERTIFICARE CE Acest produs a fost testat in conformitate cu Regulamentul EU 2016/425 si

respecta toate cerintele standardului armonizat EN 397:2012 + A1:2012, precum si ale standardului

EN 50365:2002 (seria E, TE) Consultati www.enha.com, pentru Declaratia de conformitate.

ELIMINARE Casca de protectie poate fi eliminata ca deseu rezidual, in conformitate cu

informatiile generale privind eliminarea. Contactati producatorul in cazul in care aveti nevoie

de informatii suplimentare.

Q NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: PRAMONINIS APSAUGINIS SALMAS

pagal standartg EN 397:2012 + A1:2012 ROCKMAN C ir F serija (statybiniai ir
miskininkystes almai) € € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 2648, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

pagal EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN E ir TE serija (elektrikams)
0299 ,Rockman* serijos Salmai virsija EN 397:2012 + A1:2012 ir EN 50365:2002
reikalavimus

Misy Salmy bandymo institutas yra paskelbtoji bandymo ir sertifikavimo jstaiga
NB0299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit
4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

NAUDOJIMAS, TIKRINIMAS, PRIEZIURA, LAIKYMAS, VALYMAS, |SPEJIMAI,
LIEKAMOJI RIZIKA

Salmas yra sukurtas sumazinti krentancio objekto smugio stipruma. Salmas
nesaugo galvos i$ Sony, priekio arba galo.

Salmo laikymo terminas: iki 5 mety, jei jis tinkamai laikomas nuo 0 °C iki 40 °C
temperatUroje — patikrinkite gamintojo nurodymus del laikymo.

Salmo tarnavimo laikas: iki 3 metuy, jei jis nepazeistas, arba 8 metai nuo pagaminimo datos.
Naudotojas yra atsakingas patikrinti Salma pries kiekviena naudojima: jei aptinkama kokiy
nors pazeidimy, pavyzdziui, jpjovimy, ftrikimy, aptrup&jimu ar spalvos pokyciy, $alma
bitina nedelsiant pakeisti, nes jo teikiama apsauga nuo smagiy gali bati sumazéjusi.
Salma taip pat btina nedelsiant pakeist, jei jis patyré Soka / smtgj / incidentg, net jei
nesimato jokiy pazeidimo pozymiy.

Laikykite Salma sausoje vietoje normalioje temperattroje, apsaugota nuo saulés ir salcio.
Plaukite Salma Svelniu plovikliu ir Siltu vandeniu. Nenaudokite tirpikliy arba stipriy
chemikaly, nes jie pazeis $almo kiauta.

Nenaudokite ant salmo lipduku, tirpikliy, lipniy etikeciy ir lako, nes bet koks
nenumatytas priedas arba pakeitimas gali pakenkti jo apsauginei funkcijai.

Cir F serijos $almai netinka naudoti prie elektros jrenginiy, nes sie almai turi
ventiliacijos angas. E serijos Salmai skirti elektrikams.

Netgi iSbandytas pramoninis apsauginis Salmas neuztikrina visiskos apsaugos

nuo suzalojimo.

UZSIDEJIMAS IR PRITAIKYMAS Galvos juostos gale yra kauburéliai, leidziantys
pritaikyti Salma beveik bet kokiam galvos dydziui. Galvos juosta sureguliuokite taip,
kad Salmas patogiai guléty ant galvos ir neslysty pasilenkus j priekj. Jei galvos juosta
turi reketo mechanizma, Siek tiek jj iStraukite ir sukite, kol Salmas tampriai apims galva,
bet per smarkiai nespaus. Tada vél jstumkite reketo mechanizma.

ZENKLINIMAS ROCKMAN $almai patikrinti ne tik pagal minimalius teisinius
reikalavimus, kaip numatyta EN 397, bet ir pagal Siuos papildomus kriterijus:

a) Labai zema aplinkos temperattra: ABS, PE —30 °C; PC —30 °C

b) Labai auksta aplinkos temperattra: +150 °C (tik PC Salmai be ventiliacijos)

) Elektrine izoliacija 440 V kint. sr. (pagal EN 397) iki 1000 V kint. sr. arba 1500 V &
nuol. sr. (pagal EN 50365), E serija

d) Naudojimas dirbant su islydytu metalu: MM (tik PC Salmai be ventiliacijos)

e) Galvos apimtis: 53—62 cm

f) Gamintojas: ENHA

g) Pagaminimo data: ménuo / metai

h) Medziaga: ABS, PE arba PC

Pavyzdinis zenklinimas: Salmo tipas C4 = Statybos Salmas, PE, 4 vieta pakinktai, Salmo

tipas FEA = Miéko $almas, ABS, 6 vieta pakinktai, Salmo tipas E4 = Elektriko $almas,
PE, 4 vieta pakinktai

PRIEDAI Smakro dirzelius galima tvirtinti prie savaime atsikabinancio kabliuko galvos
juostos iSorinéje puseéje (jeigu yra rizika pasismaugti). Prie Salmo gali bati pritvirtintos
klausos ir veido apsaugos priemonés (skydelis, Salmo akiniai). Kreipkités j gamintoja,
kad suteikty daugiau informacijos.

ATSARGINES DALYS ROCKMAN $almams tiekiamos $ios atsarginés dalys: 4

arba 6 tasky vidinés atraminés sistemos (standartinés, su kauburéliais) arba reketo
mechanizmas su jvairiomis prakaita sugerianciomis juostelémis, ilgomis arba
trumpomis, i$ jvairiy medziagy (odos, vilnos, plastiko, frotinio audinio).

PASTABA Dirbant prie veikiancios elektros linijos arba arti daliy, kuriomis teka srove,

su elektriko $almu galima saugiai naudoti klausos apsaugos priemones su plastikiniais
laikikliais (modelis 3017). Arba, jeigu darbas NESUSIJES su elektros rizika, galima naudoti
Salma ir klausos apsaugos priemones su nertdijanciojo plieno laikikliais (mechanine
rizika pagal EN 397). Dirbant prie veikiancios elektros linijos arba arti daliu, kuriomis

teka srove, $almo negalima naudoti vieno. Atsizvelgiant j darbo keliama rizika, kartu
reikia naudoti kitas suderinamas asmenines apsaugos priemones. IS gamintojo galima
uzsisakyti elektriko skydeliy.

CE SERTIFIKATAS Sis gaminys i$bandytas pagal reglamenta ES 2016/425 ir atitinka
visus darniojo standarto EN 397:2012 + A1:2012, taip pat EN 50365:2002 (E, TE serija)
reikalavimus. Atitikties deklaracija zitrékite adresu www.gg-doc.com/enha.

ISMETIMAS Salma galite i$mesti kaip likutines atliekas pagal bendraja informacija
apie iSmetima. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j gamintoja.

© ANVANDNINGSRAD: INDUSTRIHJALM

i enlighet med stanear len EN 397:2012 + A1:2012 ROCKMAN C- och F-serien (bygg-
och skogshjalmar) EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

i enlighet med EN 3972012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN E- och TE-serien
(elektrikerhjaimar) € € 0299

Hjalmarna i Rockman-serien overstiger kraven i EN 397:2012 + A1:2012 och EN
50365:2002

Provningsanstalten for véra hjalmar ar det godkanda testnings- och
certifieringsorganet NBO299 DGUV Test-Prif- und Zertifizierungsstelle,
Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan.

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

ANVANDNING, INSPEKTION, UNDERHALL, FORVARING, RENGORING,

VARNINGAR, KVARSTAENDE RISK

Hjalmen har utvecklats for att dampa stotar i handelse av fallande féremal. Hjalmen

ger inget skydd pa sidorna, framtill eller baktill.

Hjalmens lagringstid: upp till fem ar — om den forvaras rétt vid en temperatur mellan

0 °C och 40 °C — las tillverkarens anvisningar om forvaring.

Hjalmens livslangd: upp till 3 &r om den &r oskadad eller 8 ar fran tillverkningsdatum.

Det ar anvandarens ansvar att inspektera hjalmen fére anvandning: Om nagra

skador sasom skarskador, sprickor, skorhet eller missfargning upptécks maste

hjalmen omedelbart bytas ut eftersom dess slagskydd kan vara forsamrat.

Hjalmen maste ocksa bytas ut omedelbart om den har utsatts for ett slag, en stot

eller incident, &ven om den inte visar nagra tecken pa skador.

Forvara hjalmen pa en torr plats med normala temperaturforhallanden. Undvik

solljus och frost.

Rengdr hjdimen med ett milt rengéringsmedel och varmt vatten. Anvand inte

[6sningsmedel eller starka kemikalier eftersom de paverkar hjaimens skal.

Fast inte klistermarken, applicera l6sningsmedel eller sjélvhaftande etiketter och

lacker pa hjalmen eftersom alla oavsiktliga ingrepp eller férandringar kan paverka

dess skyddande funktion.

« Hjdlmar i C- och F-serien &r inte lampliga for anvandning pé elektriska anlaggningar
pa grund av ventilationshalen. Hjalmar i E-serien &r utvecklade for elektriker.

« Inte heller testade industrihjalmar ger ett fullstandigt skydd mot skador.

PA- OCH AVTAGNING OCH JUSTERING Huvudbandet har nabbar i &ndarna sé att

det kan anpassas till ndstan alla huvudstorlekar. Justera huvudbandet sa att hjalmen

sitter bekvamt pa huvudet och inte glider nér du bojer dig framat. Om huvudbandet har

en rattjustering ska du dra ut den latt och skruva pa den tills hjglmen sitter ordentligt pa
huvudet, men utan att det uppstar nagot évertryck. Tryck sedan tillbaka ratten.

MARKNING ROCKMAN-hjalmarna &r, utdver de lagliga minimikraven i EN 397,
dessutom kontrollerade for foljande kriterier:

a) Mycket lag omgivningstemperatur ABS, PE — 30 °C; PC — 30 °C

b) Mycket hog omgivningstemperatur + 150 °C (endast PC-hjalmar utan ventilation) ﬁ

) Elektrisk isolering 440 V AC (i enlighet med EN 397) upp till 1 000 V AC

eller 1500 V DC (i enlighet med EN 50365), E-serien

d) Anvandning vid arbete med smalt metall: MM (endast PC-hjélmar utan ventilation)
e) Huvudomfang: 53—-62 cm

f) Tillverkare: ENHA

) Tillverkningsdatum: manad/ar

h) Material: ABS, PE eller PC

Exempel pa mérkning: Hjdlm typ C4 = Konstruktion hj&lm, PE, 4-punkts interior, Hjalm typ F6A =
Skogshjalm, ABS, 6-punkts interior, Hjalm typ E4 = Elekrisk hjalm, PE, 4-punkts interior
TILLBEHOR Hakremmarna kan fastas pa den sjalvutidsande haken pa huvudbandets
utsida (om det finns en risk for strypning). Det gar att ytterligare utrusta hjdimen med
horsel- och ansiktsskydd (visir, skyddsglasdgon). Kontakta tillverkaren for mer information.
RESERVDELAR Foliande reservdelar finns for ROCKMAN-hjdimar: fyra- eller
sexpunkters upphangningsalternativ (standard, nabbar) eller rattjustering med olika
svettband, langa eller korta, i manga olika material (I&der, fleece, plast, frotté).
IAKTTAGELSER Under arbete med spanningsforande ledningar eller i narheten

av stromforande delar kan horselskydd med plastbyglar (modell 3017) anvandas

sékert tillsammans med elektrikerhjélmar. Under arbete utan elektriska risker kan en
kombination av horselskydd med bygel i rostfritt stal och hjdlm anvandas (mekaniska
risker i enlighet med EN 397). Under arbete med spanningsforande ledningar eller

i ndrheten av stromférande delar far den har hjaimen inte anvandas separat. Ovrig
kompatibel personlig skyddsutrustning maste anvandas i enlighet med riskerna for det
aktuella arbetet. Elektrikervisir finns att tillga hos tillverkaren.

CE-CERTIFIERING Produkten har testats i enlighet med bestammelserna i
EU2016/425 och uppfyller alla krav i den harmoniserade standarden EN 397:2012 +
A1:2012 samt EN 50365:2002 (E, TE-serien). Se www.gg-doc.com/enha, for forsakran
om dverensstammelse.

AVFALLSHANTERING Hjalmen kan kasseras som restavfall, i enlighet med de allmanna
anvisningama for avfallshantering. Kontakta tillverkaren om du behdver ytterligare information.

@ LIETOSANAS PAMACIBA: INDUSTRIALA AIZSARGKIVERE

atbilstosi standartam EN 397:2012+A1:2012 ROCKMAN sérija C un F (blvniecibas un
mezsaimniecibas kiveres) c € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B,
D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger
StraBe 68, D-42781Haan

atbilstosi standartam EN 397:2012+A1:2012 + EN50365:2002 ROCKMAN sérija E un TE
(elektrikiem) C € 0299

ROCKMAN sérijas kiveres parsniedz EN 397:2012+A1:2012 un EN 50365:2002 prasibas

Masu kiveru parbaudes organizacija ir atbildiga iestade NB0299 DGUV Test-Priif- und
Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group
The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

LIETOSANA, INSPICESANA, APKOPE, GLABASANA, TIRISANA, BRIDINAJUMI,
ATLIKUSIE RISKI

Kivere kalpo, lai mazinatu kritoso objektu radrto triecienu. Kivere nenodrosina sanu,
priekséjo vai aizmuguréjo aizsardzibu.

Kiveru glabasanas laiks: lldz 5 gadiem — ja tas pareizi glaba temperataras no 0°C
lidz 40°C; izlasiet razotaja instrukcijas par glabasanu.

Kiveres kalpo$anas laiks: ldz 3 gadiem, ja tas nav bojats, vai 8 gadi no
izgatavosanas datuma.

Ta ir valkataja atbildiba pirms katras lietosanas reizes parbaudit kiveri: ja tiek
konstatéti bojajumi, ka iegriezumi, plaisas, trauslums vai krasas zudums, kiveres ir
nekavéjoties janomaina, jo but mazinata to aizsardziba pret triecieniem.

Kivere arm nekavéjoties janomaina, ja ta ir cietusi no trieciena/negadijuma, pat ja
netiek konstatétas bojajumu pazimes.

Glabajiet kiveri normalas temperatiras sausa, saulaina un no sala pasargata vieta.

Tiriet kiveri ar maigu tifsanas lidzekli un siltu Gdeni. Nedrikst izmantot Skidinatajus
vai agresivas kimikalijas, jo tie var reagét ar kiveres materialu.
Ludzu, nepiestipriniet/neuzklajiet uz kiveres uzlimes, skidinatajus, paslimejosas
etiketes un lakas krasas, jo jebkura naparedzeta iejauksanas vai izmainas var
ietekmét aizsargfunkcijas i izmainas.
C un F sérijas kiveres ventilacijas atveru dé| nav paredzétas darbam ar
elektroiekartam. E sérijas kiveres un elektriku kiveres.
- Pat sertificéta industriala aizsargkivere nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret traumam.
UZLIKSANA UN PIELAGOSANA Galvas lencei galos ir izcilni, kas lauj to pielagot
gandriz jebkuram galvas izméram. Noregul€jiet galvas lenci ta, lai kivere labi piegulétu
galvai un lai liecoties kivere neslidetu no galvas. Ja galvas lence ir aprikota ar
grozamo aizslégu, izvelciet grozamo pogu mazliet uz aru un grieziet tik ilgi, idz kivere
piegul ciesi, bet bez parlieka spiediena. Tad atkal to iespiediet.
MARKEJUMS ROCKMAN kiveres atbilstosi standarta EN397 minimalajam prasibam
tiek parbauditas péc sadiem papildu kritérijiem:

a) loti zemas apkartéjas temperattras ABS,PE -30°C ; PC -30°C
b) oti augstas apkartéjas temperaturas +150°C (tikai PC kiverém bez ventilacijas)
¢) elektroizolacija VAC 440 (atbilstosi EN397) fidz mainspr. 1000 V vai fidzstr.
1500 V (atbilstosi EN 50365), E sérija
d) Izmanto$ana darbiem ar izkausétu metalu: MM (tikai PC kiverém bez ventilacijas)
e) Galvas apkartmérs: 53-62cm
f) Razotajs: ENHA
g) RazoSanas datums: ménesis/gads
h) Materials: ABS, PE vai PC
Markéjuma piemérs: C4 tipa kivere = cieta cepure, PE, 4 punktu interjers, Kiveres tips
F6A = Meza kivere, ABS, 6 punktu interjers, E4 tipa kivere - elektriska kivere, PE, 4
punktu interjers
PIEDERUMI Zoda siksnas var iekarinat pasatvero$aja (noznaugsanas risku gadijuma)
aki, kas atrodas galvas lences arpusé. Pie kiveres var montét dzirdes un redzes
aizsargus (vizieri, kiveres brilles). Detalizétaku informaciju var sanemt no razotaja.
REZERVES DALAS ROCKMAN kiverém ir piegadajamas $adas rezerves dalas: 4
vai 6 punktu \eksejals standarta apr‘kOJums (ar izcilniem) vai grozamais a\zs\egs ar
dazadam pretsvisanas lentém — dazada garuma un no dazadiem materialiem (adas,
plisa, plastikata, frote)
PIEZIME Stradajot ar zem stravas eso$am dalam vai to tuvuma, ar elektriku kiverem
var drosi valkat dzirdes aizsargus ar p\astmasas lokiem (modelis 3017). Vai art darbiem
BEZ elektriskiem riskiem ar kiveri var izmantot ar dzirdes a\zsargu ar teérauda loku.
(mehaniskie riski atbilstosi EN397) Stradajot ar zem stravas esosam dalam vai to tuvuma,
kiveri nedrikst lietot vienu pasu. NepiecieSams izmantot citus sader\gus individualos
aizsarglidzeklus atbilstosi veicamo darbu riskiem. Elektriku vizierus var dabat no razotaja.
CE SERTIFIKACIA Sis produkis tika parbaudits atbilstosi Direktivai EU2016/425 un atbilst
harmonizéta standarta EN 397:2012+A1:2012 prasibam, ka ar papildus EN 50365:2002 (E,
TE sérijjai) Atbilstibas deklaracija ir atrodama www.gg-doc.com/enha sadala.
UTILIZACIJA JGs varat utilizét savu aizsargkiveri sadzives atkritumos atbilstosi
visparigai utilizacijas informacijai. Ja nepieciesama papildu informacija, ludzu,
sazinieties ar razotaju.

€@ NAVODILA ZA UPORABO: INDUSTRIJSKE ZASCITNE CELADE

V skladu s standardom EN 397:2012 + A1:2012 ROCKMAN seriji C in F (Celde za uporabo
v gradbenistvu in gozdarstvu) C € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B,
D-26389 Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger
StraBe 68, D-42781 Haan

V skladu s standardom EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN seriji E in TE
(elekticarj) C € 0299

Celade serij podjetja Rockman presegajo zahteve standarda EN 397:2012 + A1:2012

in EN 50365:2002

Institut, ki testira nase Celade je priglasen institut za testiranje in izdajanje certifikatov NB0299

DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul

D: BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam

(NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

UPORABA, PREVERJANJE, SERVIS, SHRANJEVANJE, CISCENJE, OPOZORILO,

PREOSTALO TVEGANJE

Celade so zasnovane tako, da zagotavljajo zas¢ito pred udarci in padajocimi predmeti.

Celada ne nudi zas¢ite ob straneh, spredaj in zadaj.

. Ziijenjska doba ¢elade: do najved 5 let — ¢e je praviino hranjena med 0 °C in 40 °C - preverite
proizvajal¢eva navodila glede hrambe.

« Zivijlenjska doba celade: do 3 leta, ¢e je nepogkodovana, ali 8 let od datuma izdelave.

« Uporabnik celade je odgovoren, da jo pred uporabo pregleda.

Ce se odkrie kakrsna koli poskodba, kot so ureznine, razpoke, krhkost ali obarvanje je treba

celado nemudoma zamenjati, saj se lahko zmanjsa njena zascita pred udarci.

. Ce\adoje treba nemudoma zamenjati tudi, Ce je bila izpostavijena udaru, udarcu, incidentu, tudi
e ni zaznanih znakov poskodb.

« Celado shranjujte v suhem prostoru pri normalnih temperaturah, za$¢iteno od sonca in zmrzali

. Celado Cistite z blagim detergentom in vodo. Ne uporabljati topil ali agresivnih
kemikalij, saj lahko te poskodujejo lupino celade.

- Na celado ne lepiti nalepk, samolepilnin nalepk, ne nanasati topil in lakov, saj lahko kakrsno

koli nenamero poseganje v ¢elado ali spreminjanje celade vpliva na zas¢itno funkcijo.

Celade serij C in F niso primerne za uporabo v elektrarnah zaradi odprtin za zracenje.

Za elektricarje so zasnovane celade serije E.

« Celo testirana industrijska zascitna ¢elada ne nudi popolne zascite pred poskodbami.

NAMESTITEV IN PRILAGAJANJE Naglavni trak je opremljen z gumbki na koncih, tako

da se lahko prilagodi skoraj vsaki velikosti glave. Naglavni trak naravnajte tako, da bo

Celada udobno namescena na vasi glavi in pri prepogibanju naprej ne bo zdrsnila napre;j.

Ce je naglavni trak opremljen s sistemom zaskocke za hitro prilagajanje, jo na rahlo

potegnite navzven in obracajte dokler ni celada ¢vrsto namescena na vasi glavi, vendar

brez pretiranega pritiska. Nato potisnite zaskocko nazaj.

OZNACEVANJE Celade ROCKMAN so pregledane, bolj kot je to zahtevano po

zakonskem minimum skladno s standardom EN 397, dodatno za naslednje:

a) Zelo nizko temperaturo okolja ABS, PE -30 °C; PC -30 °C

b) Zelo visoko temperaturo okolja +150 °C (samo PC celade brez odprtin za zracenje) A

) Elektricna izolacija do 440 V AC (v skladu s standardom EN 397) do 1,000 V AC ali

1,500 V DC (v skladu s standardom EN 50365), E serijed) Obseg glave: 53 - 62 cm

d) Proizvajalec: ENHA

e) Datum proizvodnje: mesec/leto

f) Material: ABS, PE ali PC

DODATKI Podbradne trakove je mogoce pritrditi na samo-sprostilni zatic na zunanji strani

naglavnega traku (v primeru nevarnosti zadusitve). Celado je mogoce dopolniti z zaécito

za usesa in obraz (vizir, o¢ala). Za nadaljnje informacije se obrnite na proizvajalca.

NADOMESTNI DELI Za ¢elade ROCKMAN so na voljo naslednji nadomestni deli: 4 ali 6

tockovnih notranji suspenzijski nacini (standardni, gumbki) ali zaskocke z razlicnimi trakovi,

dolgi ali kratki, izdelani iz razli¢nih materialov (usnje, flis, plastika, frotir).

OPOMBA Med delom pod elektriéno napetostjo ali v blizini elektricne napetosti, lahko

skupaj s Celado za elektricarje varno uporabljate zas¢ito sluha s plasti¢nimi nosilci (Model

3017). Alternativno, lahko pri delu, kjer NI nevarnosti za elektri¢ni Sok uporabite kombinacijo

zascite sluha s kovinskim nosilcem in ¢elado (mehanske nevarnosti v skladu s standardom

EN 397). Med delom pod elektricno napetostjo ali v blizini elektricne napetosti te elade ne

smete uporabiti same. Drugo zdruzljivo osebno zascitno opremo je treba uporabiti skladno s

tveganji pri delu. Vizirji za elektricarje so na voljo pri proizvajalcu.

CE CERTIFIKAT Izdelek je bil testiran v skladu z uredbo EU2016/425 in je skladen z

vsemi zahtevami harmoniziranega standarda EN 397:2012 + A1:2012 kot tudi standarda

EN 50365:2002 (E, TE serije) Glejte www.enha.com Dokumenti za izjavo o skladnosti.

ODSTRANJEVANJE Svojo Celado lahko odstranite kot preostali odpadek v skladu s splosnimi

navodili o odstranjevanju. Ce potrebuijete nadaljnje informacile, se obrmite na proizvajalca.

@ ISTRUZZJONUJIET GHALL-UZU: ELMU PROTETTIV INDUSTRIJALI

skont Hstandard EN 397:2012 + A1:2012 ROCKMAN Serje C u F (elmi tal-kostruzzjoni

ul forestrua)c € EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389

Wilhelmshaven / DGUV Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,

D-42781Haan

skont EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN Serje E u TE (electricians)
0299 L-elmi fis-serje Rockman jagbzu r-rekwiziti ta” EN 397:2012 + A1:2012 u EN

50365:2002

L-istitut tal-ittestjar ghall-elmi taghna huwa I-korp innotifikat tal-ittestjar u

¢-certifikazzjoni NBO299 DGUV Test-Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger

StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands B, John M.

Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class E; ROCKMAN E, TE

UZU, SPEZZJONI, SERVIZZ, HAZNA, TINDIF, TWISSIJIET, RISKJU RESIDWALI

« L-elmu gie ddisinjat biex inagqas l-impatt ta’ oggetti li jagghu. L-elmu ma jipprovdi

ebda protezzjoni fuq il-genb, fuq quddiem u fug wara.

Ciklu tal-hajja tal-elmu: sa 5 snin — jekk mahzun kif suppost bejn 0°C u 40°C —

iccekkja -istruzzjonijiet tal-manifattur ghall-hzin.

Hajja tas-servizz tal-elmu: sa 3 snin jekk ma ssirx hsara jew 8 snin mid-data tal-

manifattura.

Hija r-responsabbilta tal-utent li jispezzjoni -elmu gabel kull uzu: jekk hemm xi hsara

bhal gatghat, xqug, fragilita jew skolorazzjoni, -elmu ghandu jigi mibdul minnufih billi

l-protezzjoni tieghu kontra impatti tista’ tongos.

L-elmu ghandu wkoll jigi mibdul minnufih jekk igarrab dagga/impatt/incident, anke

Jjekk ma jkun hemm |-ebda sinjal ta” hsara.

Zomm |-elmu f’post niexef b’kundizzjonijiet normali tat-temperatura, 'il boghod

mix-xemx u s-silg.

Naddaf l-elmu b'sapun hafif u ilma shun. Tuzax solventi jew sustanzi kimici gawwijin

peress li dawn jaffettwaw il-qoxra tal-elmu.

Jekk joghgbok twahhalx stickers, solventi, tikketti awtoadezivi u lostri mal-elmu

peress li kwalunkwe interferenza jew bidla mhux intenzjonata tista’ taffettwa

I-funzjoni protettiva tieghu.

L-elmi tas-Serje C u F mhumiex adatti ghall-uzu f'impjanti elettri¢ci minhabba t-toqob

tal-ventilazzjoni. L-elmi tas-Serje E huma ddisinjati ghall-electricians.

Anke elmu protettiv industrijali ttestjat ma joffrix protezzjoni shiha minn korriment.

KIF TILBSU U TAGGUSTAH Ic¢-¢inga ta’ madwar ir-ras hija mghammra b’nodi
fit-trufijiet biex tkun tista’ tigi aggustata ghal kwazi kwalunkwe dags ta’ ras. Aggusta
¢-¢inga ta’ madwar ir-ras b'tali mod li l-elmu jogghod komdu fug rasek u ma jizlogx
meta titmejjel il quddiem. Jekk i¢c-¢inga ta’ madwar ir-ras fiha sistema bi krikk, igbidha
kemxejn 'il barra u ddawwarha sakemm |-elmu jkun issikkat fuq rasek minghajr ma
johlog pressjoni zejda. Imbaghad imbotta I-krikk lura f'postu.

TIKKETTAR L-elmi ROCKMAN jigu ccekkjati, aktar mill-minimu legali skont EN 397,
flimkien mal-kriterji li gejjin:

a) Temperatura ambjentali baxxa hafna ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Temperatura ambjentali gholja hafna +150°C (EImi PC minghajr ventilazzjoni biss) ﬁ
¢) Voltagg elettriku ta” dekompozizzjoni tal-izolament 10,000V (skont EN 50365) Serje E
d) Izolament elettroniku 440V AC (skont EN 397) sa 1,000V AC jew 1,500V DC

(skont EN 50365), Serje E

e) Uza meta tahdem b’metall imdewweb: MM (Elmi PC minghajr ventilazzjoni biss)

f) Cirkonferenza tar-ras: 53 - 62 cm

g) Manifattur: ENHA

h) Data tal-manifattura: Xahar/sena

i) Materjal: ABS, PE jew PC

ACCESSORJI I¢-cineg ta’ taht -ilhit jistghu jigu marbuta mal-ganc li jinfetah wahdu
fuq barra tac-¢inga ta’ madwar ir-ras (jekk hemm riskju ta’ tghallig). L-elmu jista’

jigi mghammar bi protezzjoni tas-smigh u tal-wicc (viziera, goggles tal-elmu). Jekk
joghgbok ikkuntattja lill-manifattur ghal aktar informazzjoni.

SPARE PARTS L-ispare parts li gejjin huma disponibbli ghall-elmi ROCKMAN: ghazliet
ta’ sospensjoni interna b'4 jew 6 punti (standard, nodi) jew krikk bi sweat bands
differenti, twal jew qosra, f'bosta materjali (gilda, suf, plastik, xugaman).

AVVIZ Meta jkun ged isir xoghol fug linji attivi jew xoghol vicin partijiet attivi, il-protezzjoni
tas-smigh bi brackets tal-plastik (Mudell 3017) tista’ tintuza b’mod sigur flimkien tal-elmi tal-
electricians. Inkella, wagt xoghol MINGHAJR riskju elettriku, kombinament ta” protezzjoni
tas-smigh bi bracket tal-azzar inossidabbli u elmu jista’ jintuza (riskji mekkanici skont EN
397). Meta jkun ged isir xoghol fuq linji attivi jew xoghol vicini partijiet attivi, dan l-elmu
m’ghandux jintuza wahdu. PPE kompatibbli ohra tista’ tintuza skont ir-riskji mix-xoghol
rilevanti. Vizieri tal-electricians huma disponibbli mill-manifattur.

CERTIFIKAZJONI CE Dan il-prodott gie ttestjat skont ir-Regolament EU 2016/425 u
huwa konformi mar-rekwiziti kollha tal-Istandard armonizzat EN 397:2012 + A1:2012

kif ukoll EN 50365:2002 (Serje E, TE) Jekk joghgbok ara www.gg-doc.com/enha,
Dokumenti, ghad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita.

RIMI Tista’ tarmi l-elmu tieghek bhala skart residwu, skont l-informazzjoni tar-rimi
generali. Jekk tehtieg aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja lill-manifattur.

@ NAVOD NA POUZITIE PRIEMYSELNA OCHRANNA PRILBA

g’a normy EN 397:2012+A1:2012 ROCKMAN Séria C a F (Stavebné a lesnicke prilby)
Ej EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV
Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

podfa normy EN 397:2012+A1:2012 + EN50365:2002 ROCKMAN Séria E a TE (pre
elektrikarov) C €299

Prilby série ROCKMAN, prekondvaju poziadavky normy EN 397:2012+A1:2012 a EN
50365:2002

Testovacf institut nasich prilieb je notifikacny urad NB0299 DGUV Test-Priif- und
Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D: BSI Group
The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA 7891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F
ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1Class E: ROCKMAN E, TE

NASADENIE, SKUSKA, UDRZBA, SKLADOVANIE, CISTENIE, VAROVNE
POZNAMKY, ZVYSKOVE RIZIKO

Prilba slizi na znizenie narazovej sily padajucich objektov. Prilba nema Ziadnu
ochranu na stranach, ako ani prednu alebo zadnu ochranu.

Cas pouzitelnosti prilby: maximélne 5 rokov — pri sprédvnom skladovani pri teplote
od 0 °C do 40 °C — overte si pokyny vyrobcu tykajce sa skladovania.

Zivotnost prilby: do 3 rokov bez poskodenia alebo 8 rokov od datumu vyroby.
Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu prilby pred kazdym pouzitim: Ak sa zisti
akékolvek poskodenie, napriklad zarezy, praskliny, ldmavost alebo zmena farby,
prilba sa musi okamzite vymenit, pretoze sa moze zniZit jej ochrana proti narazu.
Prilba sa musi okamzite vymenit aj v pripade, ze bola vystavena Uderu/narazu/
nehode, aj ked sa nezistia ziadne znamky poskodenia.

Skladujte prilbu pri normalnych teplotnych podmienkach na suchom mieste
chranenym pred priamym slnec¢nym Ziarenim a mrazom.

Na cistenie prilby pouzivajte jemny Cistiaci prostriedok a tepld vodu. Nepouzivajte
ziadne riedidld alebo silné chemikdlie, lebo tieto poskodzuju skrupinu prilby.
Nenalepujte prip. nenanasajte prosim na prilbu ziadne nalepky, riedidla,
samonalepovacie etikety a lakovacie farby, lebo kazdy nepredvidatelny zasah prip.
zmena poskodia ochrannu funkciu.

Prilby série C a F nie si vhodné na nasadenie elektrickych zariadeni, lebo maju
vetracie otvory. Prilby série E st helmy elektrikarov.

Dokonca aj otestovana priemyselna ochranna prilba neposkytuje plnt ochranu
pred poraneniami.

NASADENIE A NASTAVENIE Nastavitelnd ¢elenka umoznuje nastavenie na takmer
kazdu velkost hlavy. Nastavte ¢elenku tak, aby bola prilba pohodine nasadend a pri
predkloneni nepadala z hlavy. Ak je ¢elenka vybavena oto¢nym uzéverom, potiahnite
otocény prvok von a tocte s nim dovtedy, kym nie je prilba upevnena pevne ale bez
velkého tlaku na hlavu. Potom ho opét zatlacte naspat.

ZNACKA Prilby znacky ROCKMAN sa kontrolovali podfa nasledujdcich dodato¢nych
kritérii, aby sme zistili ¢i splfiaju minimalnu normu podla EN397:

a) velmi nizka teplota prostredia ABS, PE -30°C, PC -30°C

b) velmi vysoka teplota prostredia +150°C (len prilby PC bez vetrania) ﬁ
) elektricka izoldcia VAC 440 (podla EN397) Do AC 1000 V prip. DC1500V

(podrfa EN 50365), séria E

d) nasadenie pri pracach s roztavenym kovom: MM (len prilby PC bez vetrania)

e) Sirka hlavy 53-62cm

f) vyrobca: ENHA

g) Datum vyroby: Mesiac/rok

h) materidl: ABS, PE alebo PC

Priklad oznacovania: Typ prilby C4 = pevny klobuk, PE, 4-bodovy interiér, Typ prilby
F6A = Lesna helma, ABS, 6-bodovy interiér, Typ prilby E4 = elektricka prilba, PE,
4-bodovy interiér.

DOPLNKY: Prizky na bradu je mozné zavesit (pri nebezpeci uskrtenia) na
samootvaracom haciku na vonkajsej strane celenky. Ochranu sluchu a tvére (clony,
okuliare) je mozné namontovat na prilbu. Informéacie je mozné obdrzat od vyrobcu.
NAHRADNE DIELY Nasledujtice ndhradné diely je mozné dodat pre prilby
ROCKMAN: 4 alebo 6 bodové standardné vnttorné vybavenie (pupienky) alebo
oto¢ny uzaver s rozli¢nymi potitkami, dihymi alebo kratkymi z rozlicnych materialov.
(Koza, flaus, plast, froté)

POZNAMKA Pri pracach pod napétim alebo v blizkosti asti, ktoré sti pod napétim, je mozné
bezpecne pouzit ochranu sluchu s plastovymi drziakmi (model 3017) na elektrikarskych
prilbach. Atternativne pri ¢innostiach BEZ elektrickych rizik je mozné pouZit aj kombinaciu
ochrany sluchu s drziakom z nehrdzavejlicej ocele a prilby. (Mechanicke rizika podia EN397)
Pri pracach pod napatim alebo v blizkosti ¢asti pod napatim, nie je mozné pouzit len prilbu. Je
potrebné pouzitie inych kompatibilnych OOP, ktoré zodpovedajti rizikém tykajlicich sa prac.
Clony pre elektrikdrov dostanete od vyrobcu.

CERTIFIKACIA CE Predlozeny vyrobok sa otestoval podfa predpisu EU2016/425

a splna poziadavky harmonizovanej normy EN 397:2012+A1:2012 dodato¢nej EN
50365:2002 (séria E, TE) Vyhldsenie o zhode je mozné ndjst na webovej stranke
www.gg-doc.com/enha.

LIKVIDACIA Vase ochranné prilby je mozné likvidovat podla vseobecnych informaci
o likviddcii zlikvidovat v zvySkovom odpade. Ak by ste potrebovali dalsie informacie,
obrétte sa prosim na vyrobcu.

@ GEBRUIKSAANWIJZING: INDUSTRIELE VEILIGHEIDSHELM

volgens standaard EN 397:2012+A1:2012 ROCKMAN Serie C en F (bouw- en
bosbouwhelmen) EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389
Wilhelmshaven / DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan

volgens standaard EN 397:2012+A1:2012 + EN50365:2002 ROCKMAN Serie E en TE
(elektriciens) ( €0299

De helmen van de ROCKMAN-serie overtreffen de eisen van EN 397:2012+A1:2012 en
EN 50365:2002

De keuringsinstelling van onze helmen is de aangemelde instantie NBO299 DGUV

Test Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan. Modul D:

BSI Group The Netherlands BYV., John M. Keynesplein 9 Unit 4.2, 1066 EP Amsterdam

(NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

TOEPASSING, INSPECTIE, ONDERHOUD, OPSLAG, REINIGING,

WAARSCHUWINGEN, RESTRISICO

« De helm dient om de impact van vallende voorwerpen te verminderen. De helm biedt
geen zijdelingse, voor- of achterwaartse bescherming.

« Houdbaarheid helm: tot 5 jaar - indien correct bewaard tussen 0°C en 40°C - raadpleeg de

instructies van de fabrikant voor opslag.

Levensduur helm: tot 3 jaar indien onbeschadigd of 8 jaar vanaf productiedatum.

Het is de verantwoordelijkheid van de drager om de helm voor elk gebruik te inspecteren: als er

schade zoals snijwonden, scheuren, broosheid of verkleuring wordt vastgesteld, moet de helm

onmiddellijk worden vervangen omdat de bescherming tegen stoten kan worden verminderd.

De helm moet ook onmiddellik worden vernvangen als deze is blootgesteld aan een schok /

impact/incident, zelfs als er geen tekenen van schade worden gedetecteerd.

Bewaar de helm bij normale temperatuur op een droge, tegen zon en vorst beschutte plaats.

« Reinig de helm met een mild reinigingsmiddel en warm water. Oplosmiddelen of
agressieve chemicalién mogen niet worden gebruikt omdat deze de helmschaal
kunnen beschadigen.

« Breng geen stickers, oplosmiddelen, zelfklevende etiketten of lakverven aan op de helm,
omdat elke niet-beoogde ingreep of verandering de beschermende functie kan aantasten.

« Serie C- en F-helmen zijn niet geschikt voor gebruik met elektrische systemen, omdat
ze ventilatieopeningen hebben. Serie E-helmen zijn helmen voor elektriciens.

« Zelfs een geteste industriéle velligheidshelm biedt geen volledige bescherming tegen verwondingen.

OPZETTEN EN AANPASSEN De hoofdband heeft aan de uiteinden nopjes voor aanpassing

aan bijna elke hoofdomvang. Stel de hoofdband zo af dat hij comfortabel op het hoofd

past en dat de helm niet van het hoofd glijdt wanneer u voorover buigt. Bij een hoofdband

uitgerust met draaivergrendeling moet u de knop een beetje uittrekken en draaien totdat de

helm strak zit, maar zonder grote druk op het hoofd. Druk de knop dan weer in.

KENMERKEN De ROCKMAN-helmen worden behalve op de wettelijke minimumeisen

volgens EN397 ook getest op basis van de volgende aanvullende criteria:

a) zeer lage omgevingstemperatuur ABS,PE -30 °C; PC -30 °C

b) zeer hoge omgevingstemperatuur +150 °C (alleen PC-helmen zonder ventilatie) ﬁ

) elektrische isolatie 440 VAC (volgens EN397) tot 1000 VAC of 1500 VDC

(volgens EN 50365), E-serie

d) Toepassing bij werkzaamheden met gesmolten metaal: MM (alleen PC-helmen zonder ventilatie)

€) Hoofdomvang: 53-62 cm

f) Fabrikant: ENHA

g) Productiedatum: Maand/Jaar

h) Materiaal: ABS, PE of PC

Voorbeeld etikettering: Helmtype C4 = constructie helm, PE, 4-punts interieur, Helmtype FEA=

helm voor bosbouw, ABS, 6-punts interieur, Helmtype E4 = elektrische helm, PSE, 4-punts interieur

TOEBEHOREN De kinbanden kunnen aan de zelfopenende (bij gevaar van wurging)

haken aan de buitenkant van de hoofdband worden bevestigd. Gehoorbescherming en

gezichtsbescherming (vizierkleppen,helmbril) kunnen aan de helm worden gemonteerd.

Informatie is verkrijgbaar bij de fabrikant.

RESERVE-ONDERDELEN Voor de ROCKMAN-helmen zijn de volgende reserve-

onderdelen verkrijgbaar: 4- of 6-punts binnenuitrusting standaard (noppen) of

draaivergrendeling met verschillende zweetbanden, lang of kort, in veel materialen (leer,
fleece, kunststof, badstof)

AANWIJZING Bijj werkzaamheden onder spanning of in de buurt van spanningvoerende

delen kan gehoorbescherming met kunststof beugels (model 3017) veilig met helmen voor

elektriciens worden gebruikt. Als alternatief kan bij werkzaamheden ZONDER elektrische
risico’s ook de combinatie van gehoorbescherming met roestvaststalen beugels en

helm worden gebruikt. (mechanische risico’s volgens EN397) Bij werkzaamheden onder

spanning of in de buurt van spanningvoerende delen mag de helm niet alleen worden

gebruikt. Afhankelijk van de risico’s van de werkzaamheden is ook het gebruik van andere
compatibele persoonlijke beschermingsmiddelen vereist. Vizieren voor elektriciens zijn
verkrijgbaar bij de fabrikant.

CE-CERTIFICERING Dit product is getest volgens EU2016/425 en voldoet aan de eisen

van de geharmoniseerde norm EN 397:2012+A1:2012, daarnaast aan EN 50365:2002 (E,

TE-serie). De conformiteitsverklaring kunt u vinden op www.gg-doc.com/enha.

AFVOER U kunt uw veiligheidshelm bij het restafval deponeren volgens de algemene

aanwijzingen voor afvalverwerking. Neem voor meer informatie contact op met de fabrikant.

€@ KULLANIM KILAVUZU: ENDUSTRIYEL KORUYUCU KASK

EN 397:2012:+A1:2012 standardina gore ROCKMAN C ve F serisi (insaat ve ormanci
kasklari) EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven
/ DGUV Test-/Prif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger Strake 68, D-42781 Haan
EN 397: 208 1:2012 + EN50365:2002 standardina gore ROCKMAN E ve TE serisi
(elektrikei) 0299

ROCKMAN serisi kasklart EN 397:2012+A1:2012 ve EN 50365:2002 standartlarinin
gereksinimlerinin Ustindedir

Kasklarimiz igin kontrol enstittist, onayl bir kurulus olan NB0O299 DGUV Test-Prif- und
Zertifizierungsstelle (Test, Kontrol ve Sertifika Kurulusu), Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9 Unit
4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

KULLANIM, KONTROL, BAKIM, DEPOLAMA, TEMIZLIK, UYARI BILGILERI, KALAN RISK
Kask, duisen cisimlerin carpma etkisini azaltir. Kask, yandan, dnden veya arkadan
koruma saglamaz.

Kaskin raf omrti: 0°C ile 40°C arasinda dogru depolanirsa 5 yila kadar — depolama ile ilgili
Uretici talimatlanna bakin.

Kaskin kullanim émrU: hasarsiz ise 3 yila kadar veya Uretim tarihinden itibaren 8 yildir.
Kullanimdan &nce kaski kontrol etmek, kullanicinin sorumlulugudur: Kesik, catlak, kinlganlik
veya renk degisikligi gibi herhangi bir hasar tespit edilirse, darbe korumasi azalabileceginden
kask hemen degistirimelidir.

Kask, sok/darbeye maruz kaldiginda da hasar belirisi tespit ediimezse bile hemen
degistirimelidir.

Kaski normal sicaklik sartlannda, kuru olan, glines ve dona karsi korumali bir yerde depolayin.
Kaski hafif bir deterjan ve ilik suyla temizleyin. Coziici maddeler veya sert kimyasal
maddeler, kaskin kabuguna zarar verdiginden kullaniimamalidir.

Her tlrlt 6ngorilmeyen mudahale veya dedisiklik, koruma islevini olumsuz
etkileyebileceginden lutfen kaskin Uizerine etiket, ¢oziici madde, kendinden
yapiskanli etiket veya boya yapistirmayin veya uygulamayin.

C ve F serisi kasklar, havalandirma delikleri oldugundan elektrikli tesislerde kullanim
icin uygun degildir. E serisi kasklar, elektrikci kasklaridir.

Kontrol edilmis olan bir enduistriyel koruyucu kask bile yaralanmalara karsl tam
koruma saglamaz.

icin cikintilar vardir. Kafa bandini kafaya rahatca oturacak ve 6ne egildiginizde kask
kafanizdan kaymayacak sekilde ayarlayin. Déner kilitle donatiimis olan kafa bandinda
doner diigmeyi biraz disari cekin ve kask kafaniza siki, ancak baski olusturmayacak
sekilde oturana dek diigmeyi cevirin. Ardindan dugmeyi tekrar iceri bastirin.
ISARETLEME ROCKMAN kasklar, EN397 uyarinca yasal asgari 6lctilerin tizerinde
asagidaki ek kriterlere gore kontrol edilmistir:

a) Cok dustk ortam sicakligi ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Cok yiiksek ortam sicakligi +150°C (sadece havalandirmasiz PC kasklar)

¢) Elektrik yaltimi VAC 440 (EN397 uyarinca) AC 1000 V veya DC1500V'ye

kadar (EN 50365 uyarinca), E serisi

d) Erimis metalle calismalarda kullanim: MM (sadece havalandirmasiz PC kasklar)

e) Kafa genisligi: 53-62cm

f) Uretici: ENHA

g) Uretim tarihi: Ay/Yil

h) Malzeme: ABS, PE veya PC

Ornek etiketleme: Kask tipi C4 = kask, PE, 4 nokta i¢, FBA tipi kask = ormancilik kaski,
ABS, 6 noktall ic mekan, Kask tipi E4 = elektrikli kask, PE, 4 noktali i

AKSESUARLAR Cene kayislari, kafa bandinin dis tarafinda bulunan, kendinden acilan
(bogulma tehlikesi varsa) kancalara asilabilir. Koruyucu kulaklik ve yiiz koruyuculari
(vizor, kask gozIugu) kaska monte edilebilir. Ureticiden bilgi alabilirsiniz.

YEDEK PARCALAR ROCKMAN kasklar igin asagidaki yedek parcalar teslim edilebilir; 4
veya 6 noktall ic donanim standart (Gikinti) veya uzun veya kisa olmak lizere gesitli kaynak
bantlar olan doner kilit, bircok farkli malzemede (deri, kege, plastik, haviu kumasi)

BILGI Gerilim altinda yuritilen calismalarda veya gerilim altinda olan parcalarin
yakininda calismalarda plastik askili koruyucu kulakliklar (model 3017), elektrikci kasklari
ile birlikte tehlike olusturmadan kullanilabilir. Alternatif olarak, elektrik riskleri OLMAYAN
faaliyetlerde paslanmaz celik askili koruyucu kulaklik ve kask kombinasyonu da
kullanilabilir. (EN397 uyarinca mekanik riskler). Gerilim altinda yurttilen calismalarda veya
gerilim altinda olan parcalarin yakininda calismalarda kask tek bagina kullaniimamalidir.
llgili calismalarin risklerine gore bagka uyumlu kisisel koruyucu donanimlar kullanimalidir.
Elektrikgi vizorlerini Ureticiden temin edebilirsiniz.

CE SERTIFIKASI Mevcut trtin EU2016/425 yonergesine gore kontrol edilmistir ve
uyumlu hale getirilmis EN 397:2012+A1:2012 standardinin ve buna ilave olarak EN
50365:2002 standardinin (E, TE serisi) gereksinimlerini yerine getirmektedir Uygunluk
Beyanr'ni www.gg-doc.com/enha sayfasinda altinda bulabilirsiniz.

iMHA ETME Koruyucu kaskinizi genel imha etme bilgilerine gore ¢6pe atabilirsiniz.
Detayi bilgilere ihtiyaciniz varsa, lutfen reticiye basvurun.

@ INSTRUKCJA OBSLUGI: PRZEMYSLOWY KASK OCHRONNY

?(éjnos’c' znorma EN 397:2012 + A1:2012 ROCKMAN seria C i F (kaski budowlane i lesne)
EN397 NB1974 PZT GmbH Bismarckstrasse 264B, D-26389 Wilhelmshaven / DGUV
Test-/Priif- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68, D-42781 Haan

zgodnosc z norma EN 397:2012 + A1:2012 + EN 50365:2002 ROCKMAN seria E i TE (dla
elektrykow) C € 0299

Kaski Rockman przewyzszaja wymagania norm EN 397:2012 + A1:2012
i EN 50365:2002

Instytut badajacy nasze kaski to notyfikowana jednostka badawcza i certyfikujgca
NB0299 DGUV Test-Pruf- und Zertifizierungsstelle, Zwengenberger StraBe 68,
D-42781Haan. Modul D: BSI Group The Netherlands BV., John M. Keynesplein 9 Unit
4.2,1066 EP Amsterdam (NB2797)

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class C: ROCKMAN C, ROCKMAN F

ANSI/ISEA Z891-2014 Type 1 Class E: ROCKMAN E, TE

UZYTKOWANIE, SPRAWDZANIE, SERWISOWANIE, PRZECHOWYWANIE,
CZYSZCZENIE, OSTRZEZENIA, RYZYKO RESZTKOWE

- Kask zostat zaprojektowany, aby zmniejszac site uderzen spadajacych
przedmiotéw. Kask nie zapewnia zadnej ochrony z boku, z przodu ani z tytu.

Okres przechowywania hetmu: do 5 lat — pod warunkiem prawidtowego
przechowywania w temperaturze od 0°C do 40°C — patrz instrukcje producenta
dotyczgce przechowywania.

Zywotnosc hetmu: do 3 lat w stanie nieuszkodzonym lub do 8 lat od daty produkgji.
Uzytkownik ma obowigzek sprawdzi¢ hetm przed kazdym uzyciem: w przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen takich jak przeciecia, peknigcia, kruchosc lub
odbarwienie, hetm nalezy niezwtocznie wymienic, poniewaz jego ochrona przed
uderzeniami moze by¢ ograniczona.

Hetm nalezy takze niezwtocznie wymienic, jesli byt narazony na wstrzas / uderzenie
/ zdarzenie, nawet jesli nie wykazuje zadnych oznak uszkodzenia.

Kask nalezy przechowywac w suchym miejscu o normalnej temperaturze,
zabezpieczony przed storicem i mrozem.

Kask nalezy czyscic fagodnym detergentem i ciepta woda. Nie uzywac rozpuszczalnikow
ani zracych srodkéw chemicznych, poniewaz uszkodza one skorupe kasku.

Na kasku nie nalezy umieszczac naklejek ani etykiet samoprzylepnych, nie czysci¢

go za pomoca rozpuszczalnikéw i nie lakierowac, poniewaz kazda niezamierzona
ingerencja lub modyfikacja moze wptynac na jego funkcje ochronna.

Kaski serii C i F nie nadaja sie do uzytku w elektrowniach i innych zaktadach energetycznych
z powodu otworéw wentylacyjnych. Kaski serii E sg przeznaczone dla elektrykow.

Nawet sprawdzony przemystowy kask ochronny nie zapewnia catkowitej ochrony
przed obrazeniami.

ZAKLADANIE | DOPASOWANIE Opaska nagtowna jest wyposazona w wypustki na
koncach, co umozliwia jej dopasowanie niemal do kazdego rozmiaru gtowy. Opaske
nagtowng nalezy tak wyregulowac, aby kask wygodnie lezat na gtowie i nie zsuwat
sie przy schylaniu. Jesli opaska nagtowna ma pokretto, nalezy za nie pociagnac i
obracac, az kask bedzie doktadnie przylegat do gtowy, nie powodujac nadmiernego
ucisku. Nastepnie nalezy umiescic pokretto w pierwotnym potozeniu.

OZNAKOWANIE Kaski ROCKMAN sa dodatkowo testowane w zakresie
wykraczajgcym poza minimum wymagane przez prawo, zgodnie z norma EN 397,
pod katem nastepujacych kryteriow:

a) Bardzo niska temperatura otoczenia ABS, PE -30°C; PC -30°C

b) Bardzo wysoka temperatura otoczenia +150°C (tylko kaski z tworzywa PC bez wentylacji)
¢) Izolacja elektryczna 440 V AC (zgodnie z norma EN 397) do 1000 V AC lub

1500 V DC (zgodnie z norma EN 50365), dla serii E

d) Przeznaczone do prac z roztopionym metalem: MM (tylko kaski z tworzywa PC bez wentylacj)
e) Obwdd gtowy: 53-62 cm f) Producent: ENHA

g) Data produkcji: miesigc/rok h) Materiat: ABS, PE lub PC

Przyktadowe etykietowanie: Kask typu C4 = budowa twardy kapelusz, PE,
4-punktowe wnetrze, Kask typu F6A = kask lesny, ABS, 6-punktowe wnetrze, Kask
typu E4 = kask elektryczny, PE, 4-punktowe wnetrze

AKCESORIA Paski podbrodkowe mozna przymocowac do samozwalniajacego
sie zaczepu na zewnatrz opaski nagtownej (w razie ryzyka uduszenia). Kask mozna
wyposazyc w ochrone stuchu i twarzy (wizjer, gogle kasku). W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowac sie z producentem.

CZESCI ZAMIENNE Do kaskow ROCKMAN sa dostepne nastepujace czesci
zamienne: opcja 4- lub 6-punktowej wewnetrznej uprzezy (standard, wypustki) lub
pokretto z roznymi potnikami, dtugim lub krotkim, z réznych materiatdw (skdra, polar,
tworzywo sztuczne, frotte).

UWAGA W czasie prac przy liniach pod napieciem lub w poblizu elementéw pod
napieciem w kaskach dla elektrykéw mozna bezpiecznie stosowac ochrone stuchu z
plastikowymi mocowaniami (model 3017). Ewentualnie, w czasie prac BEZ zagrozenia
elektrycznego mozna stosowac kombinacje kasku i ochrony stuchu z mocowaniem ze
stali nierdzewnej (zagrozenia mechaniczne zgodnie z norma EN 397). W czasie prac
przy liniach pod napieciem lub w poblizu elementéw pod napieciem nie wolno uzywac
tylko tego kasku. Nalezy uzywac innych kompatybilnych srodkow ochrony indywidualnej
odpowiednio do zagrozen wystepujacych podczas wykonywanych prac. Wizjery dla
elektrykéw mozna zamawiac u producenta.

CERTYFIKAT CE Opisywany produkt zostat przetestowany zgodnie z wymogami
Rozporzadzenia UE 2016/425 i spetnia wszystkie wymogi norm zharmonizowanych
EN 397:2012 + A1:2012 oraz EN 50365:2002 (seria E, TE) Deklaracja zgodnosci
znajduje sie na stronie www.gg-doc.com/enha pod zaktadka.

UTYLIZACJA Kask podlega utylizacji jako odpad zmieszany, zgodnie z ogdinymi zasadami
utylizacji. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac sie z producentem.
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